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"LI. 
1 δὲν 


Cem rei quae causae fuerint, in promptu est, ut. non 
jus sit. de eis multa declamitare. Cum enim et universae poesi 
omerus pus Henn quoddam cp gs ἘΠ esset, 


un Musam reat fieri non potuit, era ab his praece- 


s a MO 


Es E una cum dd d EUR reciperetur. Quamquam fue 


, Sophoeles, 
Quin ipse 


mico ml 


Multi quidem sunt, qui in eam accurate pernoscendam operam 
impenderint, multaque hi viri atque nova, eaque utilissima, in 
lucem protulerunt. Sed cum omnes hane viam ingressi sint, uf 
in tres simul tragicos animum intenderent, fieri necesse fuit, ut 
in tanta fabularum quae restant copia materiaeque suppeditatae 
amplitudine nonnulla aut non animadverterentur, aut nezlecta 
reicerentur. Qui igitur summa cura ad tempus postposita ad 
singulas partes se converterit, ut e quarum cognitione facilior 
paretur ad illam transitus, is accuratius, opinor, ideoque non 
sine fruetu rem iam tractatam retractare poterit. Sunt autem 
prae ceteris Euripideae fabulae dignae, quae seorsüm examinen- 
tur, primum quia haud paucae sunt, ut ex eis melius dialeeto- 
rum usus quam late pateat, cognoscatur, tum vero, quia ob ip- 
sam multitudinem multo minus, quam Aeschyleae Sophoeleae- 
que virorum doetorum studia in se converterunt. Haec autem 
Euripidis examinatio ita nobis instituenda visa est, ut in partes 
duas omnem materiam divideremus. Nam ubi id primum expli- 
catum erit, dorismi qui sint, quos poeta admisit, et quibusnam 
legibus eorum usus in eanticis temperetur, altero loco de ana- 
paestis, quantum fieri poterit, disputabimus, 


UTUUUNUR AB. AMICI meret 


Pars I. 


E De canticis eorumque dialecto Boride. 

E. ; ἘΠῚ j 

E Àb omni de dorismis quaestione segregentur oportet ea, 
. . quae cum dorica et dici possint et nonnunquam dicantur, minus 
e tamen sumpta sunt a Doriensibus, quam ex Homero prompta, 


- —. eommuni, ut ita dicam, linguae Graecae thesauro. Nune tota 
EC res in eo tantum versatur, quod poetae tragici longam vocalem 
— — « eontra Atticorum morem pro ἡ) admiserunt. Duplex autem 
E fuit apud Atticos literae ἡ. ratio; aut orta enim est ex a sive 
LE brevi, sive longa, aut ex s vocali producta. Sic ex μοῦσα — 
᾿ς μούσης, ex αὐδάω — αὐδήσω nascuntur, sic rursus plurima 
“Γ΄ verba in ἕω exeuntia sibi futurum in row vindicant, et πατερ 
Beo et roijos Stirpes πατήρ et τριήρης nominativos. Nolo plura af- 
E .. ferre. Notissima enim est res, quae non egeat exemplis. lllud 
; . autem ἡ, quod ex s natum esse diximus, etiam apud Dores 
: cs : J,quantum cognosei lieet, plerumque obtinuit; mansit « vocalis, 
| ut longe plurima sint verba, in quibus cum ἃ produci linguae 
ZONA . leges iuberent, non transierit quidem illa in ἡ, sed producta in 
. . . & longum plenum atque integrum sonum retinuerit* ἢ). 
| Huius « usus latissime, ut fert natura rei, in I. declinatione 
patet. Dicebant tragici igitur, vel poterant dieere in canticis 
et anapaestis : μούσας, MOUGA, πολίτας, Πηλείδας, Hee. 188 2), 
-. 7" A:0as, ib. 419, “Ερμᾶς I, A. 1302, El. 462, πᾶ, πᾷ saepius, e. 
τς g. Hipp. 585, πάντα, lo. 207, Hipp 562, Or. 1265, ἄλλᾳ Io. 
KC. 162, τᾷδε Cy. 44, 49, πορύφα, μάταν. Deinde longius progressi 
- . wel genetivos pluralis n. in àv, et nominum. quae in ᾿ς exeunt 
 genetivos singularis n. in a fleetebant. Quam  eonsuetudinem, 


Esc VS 1) Alhreuzius, de dial. Der. pe. 125 


... 2) Yerxus indico ex Kirchhoff, ed. mai, 
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. Med. 421, 850, 1952 — — aliis, quae nune praetermitto, non quo | 


nis exemplum Iph. A. v. 197 Ποσειδᾶνος et Phoen. v. 187 ra. 


V 


Euripides, velut in βούτα, Andr. 280, a co 
Hee. 1082, Andr. 1018, Οἰδιπόδα Phoen. 805, εν Hee. 89, : j 


taedeat omnia huius dorismi in I. decl. exempla enumerare, quae - 
tamen paene innumerabilia sunt, sed quia postea demum illud . 1 


inquiremus, quatenus Euripides, quod potuerit dicere; dicere : 
etiam debuerit. : su] 

Cadit eadem contrahendi bu 0.0 ctis — soluta - | 
enim formas genetivorum βούτα, ἀλάτα, Οἰδιπόδα, cett. dn ao. | 
exire constat — in ea nomina propria, quae in )dtag terminan-- E E 
tur, estque hoc in II. decl. unum Euripidi probatum dorismi ue E 
nus. Quater hoe « extat in Μενέλαος nomine; Μενέλαν. Rhes, — 3 , 
248, MevéA« Tro. 214, Μενέλα Andr. 481, et. Tro. 1090, quod — 
corruptum a librariis in voeativum Μενέλαε transiit. -— zi 
tivus, quem agnoscit Aristophanes in Eq. 164 (ubi ἀρχέλας in 
trim. div.), càsu. forte nusquam apud Euripidem oceurrit. - Wi. B 

Habemus, ut rem nune absolvam, tertium huius contractio- 2 


σειδανίοις. (ita in cod. B, in cett. Ἰποσειδωνίοις). Similiter apud | 
Soph. IIocsió&y O. C. 1181) et saepius apud Pindarum O. 1, 9p. 
5, 21.?) Nunquam vero poetis tragieis probata sunt. alia, quae. 
. Aleaeo et Theoerito, velut Φυσᾶντε et γελᾶν, pro Quo&vrs .- : 
et REM : ic ὅδε τος 
Sterilis est dorismi III. deelinatio, in qua praeter TS. em 
τῆτος, terminationem nulla est, quae a patiatur. Legitur aa 
Here. fur. v. 081 & νεότας, sed vel hoc semel tantum, quamquam | 
ne atticas quidem huius terminationis formas reperire potui.  . Ἢ ue Ἢ 
Ex adiectivis ea solam, quae in.5s:g desinunt, α asciseunt: E 
πευπάεις Andr. 842. δινάεις Cy. 46, et contraetione facta DMdvra 


LÁSSE 


1) Ed. Nauck. 3 
.2) Kd. Doeekh, min. Lps. 181]. 


ἌΡ uw 8 I^ 
V Ni x ἃ 


TEES 9 : rent). 


D Hel 1304, αἰγλᾶντα Andr. 285, e certissima Musgravii emenda- 


— tione. Derivata scilicet sunt omnia a I. declinationis substanti- 


- — yis, quae et ipsa dorice pronuntiabantur. — Alienum est « ab 


-adiectivis in ρος sive ἡρης exeuntibus: ξηρός El. 131, Andr. 769, 
αἱματηρός, ib. 492, I. T. 428, οἰνηρός ib. 161, πλήρης, quod tamen 


E. aperte redit ad radicem IIAA, (πίμπλημι, πιμπλάναι); τοξήρης 


Σ᾿  Rhes. 226, ἁλιήρης Hec. 452, λεχήρης Phoen. 1522, Aorpyriens 
—-— LÀ A 1066; denique βροτήσιος I. A. 1521. 


Iam si ad verbum transeamus, hie quoque partim « rece- 


E. Sae ptum ab Euripide, partim repudiatum esse videbimus. Recipiunt 


— -— J mnia in ac terminata in futuris ceterisque quae inde derivan- 


E tar temporibus ; unde fit, ut etiam in nominibus, quae à verbo- 


rum stirpibus originem petunt, integrum α servetur. Inter quae 


. tamen nonnulla sunt, quae mireris contrariam rationem sequi. 
Sic omnia, quae in ἧς — ἡτος desinunt; nam et πλάνης — πλά- 
τ ᾿-: νητος reperies I. T. 404 (contra rAavarag i.e. πλανήτης Ba. 146), 
set γύμνης — γυμνήτων Rh. 31. et e. g. apud Sophoclem O. C. 
. 1055 ἀδμής — ἀδμῆτας, ἀκμής --- ἀκμῆτα Aut. 352; tum, quae 
- 3η μα: πήδημα El. 859, τρύφημα D A. 1050, μελέδημα Hipp. 
- 100, πῆμα El 1181, Or. 980, Phoen. 800, ut etiam πημονά 
- .. Hee. 626, L T 401, Phoen. 255; λῆμα Ale. 989, Med. 176, Ba. 
— 991. Soph. O. C..877, μνῆμα denique Supp. 955, Phoen, 144, 


et σῆμα El. 457, L. A. 236, 270, Rhes. 12, quamquam et Pin- 


— dàri sunt μνᾶμα et σᾶμα et alia cognata nomina a habent, cf. 
ἐπίσαμος, περίσαμος pg. 20. Quae huie legi obesse videntur, 


ϑοίναμα Or. 806, πόρπαμα, βόαμα alia quaedam, de quibus 
mox plura (Pg. 21 sqq.), non sunt ea dorica, sed vere attica. 
— Mire variat poeta in adiectivis veiborum. "EzjAsyros Hec. 


..688, ἀναύδητος lo. 792, ἀείμνηστος 1. A. 1528, πολυπλάνητος 
- Hel 1319, Hipp. 1100, οἰνοπλαάνητος Rhes. 351, ἀνόνητος Or. 
Ἐπ 15098, quamquam in horum omnium stirpibus a inest; contra 
"-àvovaroc Ale. 425, Hipp. 1135. ἀνίκατος Da. 992, τλατός Hec. 
7358; apud Sophoclem v. e. aóurnravy El 1240, a stirpe ópa, 
T 5 unde ὁμαδέντες Ale. 129. 1 


— 10 e 


Praeter ea, quae iam persecuti sumus, inveniuntur verbo- 
rum nominumque earundem stirpium formae sive doricae sive 
atticae : 
ἁμιλλαδῷ Hel. 165, at ἐξαμιλλησάμενος Hel. 1418, 
ἀνταάσω Tro. 214. an 
 àA«rTas El. 189, 201, Heracl, 364, Supp. 282; at ἀλαληντο plus- 
quamperf. Andr. 305; pro ἀλήταν Her. 614, quod mendosum 
esse ipso metro apparet, ἀτίταν reposuit Fixius. 

αὐδαϑέντων Med. 115, abóacov Phoen. 194, I. T. 178. 

βέβανε Andr. 1001, Med. 436, Here. f. 871, Tro. 288, 584, 

Baoeran do. 400; T2628; : 
aor. 1. ἔβασα Hipp. 758, Med. 211, I. T. 207; at βήσει semel 
L T. 1108, Aoristo IL ἔβαν, ἔβας, e. g. s nihil usitatius est, 
tamen ἔβησαν Ba. 902, Manet, ut videtur, s in infinitivo. 
Nam et Io. 224 βῆναι legitur, et apud Sophoclem Ὁ, C. 1226 
et 1575, idemque haud scio an valeat de τλῆναι et στῆναι, 
licet desint eorum apud Euripidem exempla. — Pertinent hue 
etiam τριτοβάμων, Tro, 25, τετραβάμων El. 401, Phoe. 194, 
809, τεδριπποβαάμων Or. 984. 

βόασον Ale. 234, Andr. 296, Or. 984, Tro. 335, 522, Hel. 1107, 
ἀναβοάσας Ba. 014 cod B, ἀναβοήσας C; ἀναβοάσωμεν Ba. 1148. 

γεννάσεις 1. A. 1064, προγεννητόρων Hipp. 1312. 

ὁμαϑεντες Tro. 175, Ale. 129, I. T. 191, 222. 
δυνασει Med. 849. 

εὐνάσει Hipp. 562, 1369, εὐνάτωρ Andr. 1018, Tro. 828, Io. 901. 
ἐρευνήσας Hel. 1191. 

κομήτη Hipp. 210. j | 

μέμναται El. 188, μνασϑεῖσα El. 142 — μνήμην 1. A. 290, 

ἀμνημοσύνα Το: 102: τἂν Μιναμοσύνα Here, f. 612. 

ἐξοδυνηϑείς Cy. 654. 
ὀνήσας Su. 818, ὀνασις Hipp. 152. 
ὁρμαθῶ Andr. 837, Med. 191, Tro.. 534, I. T. 1240; 6DMA 

Hipp. 1264 Su. 1019; ὁδμήπας vero Or, 12823 et Phoen. 
IT | 


: ἘΌΝ ΨΕΣ Su. 1020, 

᾿πλανάτας Ba. 146, 

᾿ πεπόταμαι El. 177, Hipp. 563. 

-. — σιγάσω lo. 867, icvy 95 Phoe. 849. 

 συλαϑείς Io, 922, sed συλήτειρα Herc. f. 517, 

.. — De stirpibus cra et τλα: 

1 ἔστακα Phoen. 833, στάσονται I. A, 161, 1039, Su. 1016, στή- 
: |. 80UGCi semel I. A. 184; ἀνίστη Ale. 129, ἔσταν, ἔτλαν. τλάσω, 


Απάτ. 128, Hec. 169, 197, 963, Hipp. 242, 559, 836, 880, Med. 
ἯΙ, 865, 1914, Or. 1391, 1491, Tro. 161, 185, 190, 241, 583, 


x 


um 


E  *ÉrÀlaxa, τλάμων, sexcenties haec quidem occurrunt ;; Alc. 397, 
EA o; 409, 163, 911, Cy. 306 — CHE Lio: Hare", 911, et 
Hel. 680, ubi insequitur statim τλάμων. — De στῆναι et Bf- 
E. ναι infinitivis ad βῆναι dictum est. 
B Hipp. 372. 
τ΄ Qspi dixit Euripides Heracl. 608, Φησί Hel. 1137, sed Φαμί 
E Euuodss Trach. 124, quamquam idem ξύμφημι 0. C. 1741 et 
E is Ant. 1959. Saepissime tamen ille Φάμα Hec. 175, Hipp. 
ἐξ 158, 512, 114, Med. 416, 490, Tro. 2106, ter φήμα., ΤΟΣ 1001, 
. EL ΤΟΙ, lo. 181; εὔφαμος Io. 134; contra εὔφημος Io. 102 
E: - (mendosus versus est), Tro. 1065, Ba. 69, (ab Herc. f. v. 1171 
E - dorismum alienum esse v. pg. 43). 
- s0Qapieiv T. IT I23 Ir (05. v.-61, 
δύσφημος Hec. 192, δυσφημεῖν ib. 179, 
E: ED L Oo: Io. 1098, προφήτας denique Ba. 540. 
"RM Krona: et quae ab eo descendunt nomina semper ἡ reti- 
. ment, non minus apud Euripidem, quam apud ceteros tragicos 
- ipsumque Pindarum. Habes igitur v. e. κτησαίμαν Andr. 816, 
ui 151, ἐκτήσατο Hel. 1510, κτηϑεῖσα Hec. 441, δορίκτητος Hec. 
Rs od. Ut ait enim Boeckhius, jin stirpe huius verbi « inest, quod 
τὰ EJ πτέανον et XTÉAQ substantivis cognoscatur; ^ ἡ autem, natum 
| quod est ex s, eum « mutari nequit. Tria solum exempla sunt, 
TM. cum | hae lege Dugusrn videantur; 


- 


δίνασεν Or. 1451 (at δινηϑεὶς Rhes. p y ub forma. di 
ἐξεποόνασεν l A. 201, mov éco. «e 
PEU 1. à 5893 (xD Tro. 500), τ πτοέω. Tu 
omni tempore Doridis. ialenli propriae "fuerit neque ut ] 
criteae illae jacds, Φιλάσας, Φίλατος, φίλαμα postea demum il- 
latae, ita fere nunc explicant, ut olim iuxta communia in zu; E 
alia in aw terminata verba in usu fuisse existimentur. E τὰ Neque, - : 


ut mihi videtur, exemplis caremus usus. contrarii. | Nan | quod, Ἢ 


". aS e 


unum ut afferam, οἰστράω futurum οἰστρήσω postulat, videan 
ne sit causa in οἰστρέω forma posita, de qua illud descendat. - 
Nam si de οἰστράω duceretur. non esset, cur non tragici in Ur 
anticis saltem ἡ in « mutarent. At dicunt illi οἰστρηϑείς Ba. - 
118, et Trach. 653, et ἀνοιστρήσατε Ba. 918. αἴστρησα ib 32. — Ἶ 
Aliud dorismi mi genus, cuius non minus studiosus. Euripides - 

fuit, in syllaba pav cernitur, in quam eadunt pass. gen. ám-- 
perfecta praesentiumque optativi et aoristorum medii tum. indi- 
cativi- tum optativi, veluti: ἀγόμαν sim. Andr. 109, Tro. 260, 
520, 555, El. 115, 1208, — ἐδεξάμαν Hel. 329, εἰδόμαν sim. L — — 
A. 310, 249, Cy. 11, Hec. 897, Or. 1483, El. 1918, — δυναίμαν. sim. 
Andr. 120, 515, 55, I. A. 553, γενοίμαν Med. 641, D A. 169, 
εἰργασάμαν Hipp. 239, ἀρυσαίμαν Hipp. 209, Ba. 395, Phoe, 221, 
286, LT. 843, alia permulta, quae vix opus est investigare, eum | 
ubivis se exempla dent obviam, et si quae exceptio inveniatur | 
in uno alterove deterrimae notae codice, ea optimorum eus 
tate refutetur. Semel tantum ἐφηψαάμην extat in v. 1990 Ele- Α * 
ctrae, quae uno C libro continetur, et παυσαίμην Io. 151 (codd. BO. 


4 


LA 
Mira est in augmento temporali discrepantia, 51. quidem | E 
septies « doricum in verbo ἄγειν, bis in ἄρχω, nunquam in tot - 
reliquis apparet. Legitur ἀγες Io. 902, ξυνᾶγε, ΤΣ 3u, id 
ἄγαγε Or. 1858, Tro. 810, ἐξαάγαγες Phoen. 1541, ἄγαγες; o 1m É 
γες L T. 187, ἄγομαν ib. 848, quibus non opponas nisi ἠγά- Las 


yere Or. 176 et ἠγάγετο Andr. 104; nam ἦγεν ὧν 1. 2 Lone 
ab Hermanno in ἡγεμών correctum est. : ᾿ 


ὄλρχε bis i in eadem due formula ies ipe bs su | 


ET 1218 et Prise Tro. 15t. 

t ΑἹ longe numero superant communes formae: ἠγρεύσω Andr. 
᾿ ..824, ἤκουσα Hel. 516, ἤνεσα Andr. 710, ἤνυσα Tro. 602, EI. 
* 1164, Hec. 918, ἥρπασε Ba. 513, Or. 1497, ἐφη ψάμαν El. 1221, 
E Or. 1483, — ἀνημμένα Here. f. 1027, ἠνθρακωμένοις Cy. 601, 
E pe: A. 2683, ἥρμοσται, Phoen. 115. 

E Ue pun τὰ re causa τὰν feng hoe certum esf 


᾿τάλλαξεν ἀκα 7M ΒΨ MER pg. 258 et 911 ed Torelli. 

— — - Magnopere autem cavendum est, ne falso talia in Euripidem 

E. E auos, id quod Nauckius fecit, qui ,, Eurip. Stud.* I. pg. 54 
E án Or. v. 915 τεταμέναν in τ᾽ ἐξαμμέναν emendandum esse cen- 
T set. Debebat saltem ἐξημμέναν. 
Longe maxime fluctuat « vocalis usus in stirpibus nominum 
ef verborum, quamquam et hie in universum illa lex valet, ut 
/ omne 5, quod ex a natum sit, in a rursus convertatur. In 
E. qua tamen re tantum abest, ut sibi tragici constiterint, ut vel 
.. ἰπ uno eodemque verbo modo hoc modo illud praetulisse vide- 
— antur. Quae omnia multo accuratius intellegi atque diiudicari 
3 possent, si merae doridis dialecti monumenta ad memoriam no- 
P. Y Strae aetatis pervenissent. Nune vero, ut suo iure monet Ahren- 
: sius, (8 19, pg. 121) eautissime seriptoribus et poetis, qui dorice 
Ἢ seripserunt, utendum est. ,Nam non solum librarii facile ad 
* . vulgare delabi poterant, sed saepissime etiam factum est, ut ac- 
— —euratiore eognitione Doridis (dialecti) destituti notissimam istam 
3 mutationem ultra ipsorum Doriensium consuetudinem usurparent. 
— la eundem errorem haud raro ipsi poetae et seriptores incide- 
. . runt, qui post Alexandri aetatem Doricam dialeetum arte | imi- 
.. tati sunt. 


d 


. .. Ne ipse quidem Euripides ἘΔ μὰ φως μων * ut ita dicam, eri-- 
men effugit; qui cum ἀώς pro ἠώς dixerit, Rhes. 524, Or. 1002, 


EL 121, eir muc 1. e. truc Ot. 1253, Tro. 1205, Hec. 1 
n su. 804, nn Althausius di in a ip commutari 


“ἔπος cobaereat. Ἐς sane; atqui hine sequitur, 
productum sit, neque potius, ut in pav, in, μὲν, hoo. ὦ 
attenuatum. Nam ἠώς vocabuli stirpem a.olim habuisse - T 
tur Àeolieo αὔως, quocum comparari potest ,,aurora'* Latin 
Is igitur fuit fortasse formarum ordo, ut ἀξ ως exciper tu 
αὔως sequerentur deinde ἀώς, ἠώς, FLUE. E. 
Liceat nune brevem adicere tabulam verborum. et q 
recipiant, et quae cur respuant in obscuro est. Idem | 
ex parte iam Althausius curavit; sed cum de tribus simul dWra- — 
goediae prineipibus agat, Euripidem miro modo ncglégil.g Eo 
"Hy et ἡβαάω, σύνηβος, sim. Rhes. 342, Io. 489, 1410, Her cn E. 
494, 436, 440, 646; ita etiam Sophocles et Aeschylus. | , Male : «| 
igitur Dindorfius fecit, quod in O. C. v. 702 oU RU E 
tradita sunt οὔτε νεαρός --- Sophocli obtrudere vult, Theocri- E 
pan /ügetans, qui ἀβὸς V. d habeat. joa ed esse DEN: 


clarius existet. 
ἄγησαι Hec. 161, ᾿ἁγεμών Rhes. 221, ἁγεμονευμα, Reit Mens 
ἁγήτωρ Med. 426, semel προηγητήρ Da. 1148, ΝΣ am 
 áóova negavit Scehaeferus (pg. 10) reperiri apud Euripidem, P 1 
nisi in El. v. 126, ubi corrigendum esset. At. legitur - etiam | 3 E 
I. A. 229, Phoen. 314, 338 (codd. ABEFbe0), ut nequeat - 
de eo dubitari; ἡδονά tamen: Ba. 857, L A. 199, L T. 828, 
Io. 1451, 1466, Hel. 634; — oos Rhes. 544, frg. 1058 (ἀδυ- | ΤῊ 
πνόος Soph. El. 480, ἁδυεπής O. R. 151); ἡδύς Andr. 161, [o 4 
1009, Hec. 898, Ba. 66, 194, Hera. 893, Hero. f. 613 (ἡδίσταν, Ὁ 
sed cum ἁδίσταν Dio Chrysost. et καλλίστην Plutarchus habeant, WW 
áóicrav verum esse probabile fit), 1 T. 433 (ἡδίσταν) fo 
265; — ἡδυϑρόος El. 102, ἡδυβόας Ba. 126 (ubi SEUMNIG ἀδυ- v 
βόα), ἥδομαι Med. 181, Ba. 168, 865, 1. A. 194. : i 
ἥκω Ale. 902, Andr. 126. DE 
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AM Or. 1425, sed Soph. Trach. 63 xov da). daret. 

E ἠλεκτροφαής Hipp. 151. Td 

τ ἡ i£. τῆλις I. T. 1120, Phoen. run bu babet Pseudo- Theoer. 
T IH 6, XIV, 54. 

p u jars | Su. 80, — d eu 128, Aesch. pd 35. 


Ἧς E 342. Herc. f. 650, Su. 904. 1T. 196, adus ATE 
NE L 2, Hi. 850, Met: 1252, Or. 823, Tro. 269, Phoen. 169, 175, 


2» n. 46. | 
dM bis: Phoen. 1581 et Hel. 1367; multo saepius ἡμαρ Rhes. 
3 | 458, . Ale. 239 (ubi in e et d libris àuar:), Ba. 908, 999, El. 
E p Ὁ 182, Io. 124, f 
3m ᾿ ἁμέρα Ale. 244, Hec. 691, Hipp. 137, Med. 649, Tro. 849, 1330, Hec. 
85, 3415, El. 585, Hera. 119, Su. 192, I. A. 1502, Io. 728, — 
ἡμέρα Su. 188, — ἁμέριος Phoe. 129, 1514, 1. A. 1331; 
saepius « in eompositis apparet: καϑαμέριος Phoe. 229, 305, 
1sSapépios Io. 1056, παναμέριος Hipp. 372, Io. 122, εὐαμερία 
ς - ΕἸ: 196, frg. (15, v. ὅ0, ἐφάμερος Or. 968, ἁμερόκοιτος Cy. 
E. BÀ, παναμερεύω Rhes. 349. 
E ἀνήμερος Hec. 1057; Aeschylus ἅμερος habet Agam. 121. 
dpós Andr. 1147, Ale. 407 — ἁμέτερος Med. 173, 424, 430, Tro. 
. 606, 806, Phoe. 1580, Rhes. 13, El 590, 874, 876, 1. A. 116, 
548, 14806, Io. 1094; — ἡμέτερος Ba. 572; — ἁμῶν et ἁμῖν 
(quod babet Aeschylus Eum. 947) aliena sunt ab Euripide; 
ἡμῶν Alc. 995, Or. 166, ἡμᾶς Cy. 508. 
ιος Hec. 898; ὦμος et τᾶμος Theocritea sunt: IV, 6; XIII, 21; 
ica Andr. 1, Ale. 462, 1. T. 1085, ga 99; — ἡνίκα Su. 998. 


ux fas τῶρες 


αἀπήνα Phoe. 328, Tro. 519. 

j0vx oc Andr. 143, Or. 1279, 118, 1399, Ba. 382; — ἄσυχος e. g. 
Theocr. ΤΠ 11, 1005»VL τὸς 

xcv sj unum C codicem sequimur, Euripides Or. 989 dixit, ce- 
teri ABF C 5cv habent; «vv etiam Tro. v. 8925. 

aw Hee. 153; ἀχεῖν verbum sexcenties;!) ἀἄχημα L A. 1045, 
atra; El. 151. Nusquam in hae voce » occurrit. 

Βλαχὰ ΟΥ. 48, 59. 
τετραβάμων, similia v. pg. 22. 
ΤΓαμῴφηλαί Io. 159. 

γήρυι Rhes. 538, Andr. 915; freundns est « apud Pindarum et 
Theoeritum et in γῆρυς et in γηρύω verbo. 

,aXavsiag Here. f. 402, 1. A. 542; — TaAàávsia ib. 1458; — 
καλλιγάλανος Tro. 834. 

εὐγαϑεῖ Herc. f. 184, εὐγαϑήτων 1. Τ. 204, at bis yéyg2a Ba. 
1186, et Hel. 633. 

Δᾶμος saepius; δαμογερόντων Andr. 229. 

2agóg Hec. 181, Andr. 118, Ba. 880. 

δύστανος Ale. 117, Andr. 526, 1049, Hec. 172, 198, 211, Hipp. 
140, 162, 239, 1341, 1318, Med. 97, 132, 149, 351, 442, 919, 
987, 995, Tro. 1783 sq., 189, Phoe. 1537, Herc. f 1022, Io. 908; 
— δύστηνος Su. 961, Io. 904. 


1) Phoen. v. 1519 sqq. legitur: 
4g ἄρ᾽ ὄρνις ἢ δρυὸς ἢ ἐλάτας ἀκροκόμοις ἀμφὶ κλάδοις ἑξομένα μονομάτορος 
| ὀδυρμοῖς ἐμοῖς ἄχεσι συνωδός; 

Quid duobus dativis ὀδυρμοῖς et ἄχεσι faciamus? Num ὀδυρμοί avis sunt, 
axt« Antigonae, ut sensus sit: lamentis suis cum meis malis conspirans? ΑἹ 
verbum desideramus, cum ridicula evadat sententia, si de versu superiori ἐτλὰ 
τόσωνδε κακῶν τοιάδε ἄχεα φανερά subaudiantur, neque tollitur hoc vitium sub- 
lata cum Hermanno ὀδυρμοῖς voce, tamquam interpretamento. Quae proponit 
Nauckius: μονομάτορ᾽ ὀδυρμὸν txciv ἐμοῖς ἄχεσι συνωδός, nimis a tradita scri- 
ptura recedunt, quam ut vera esse possint. Malim ego ἀχέει pro ἄχεσι SCri- 
bere, quod et confirmatur scholiastae paraphrasi: καϑάπερ τις ὄρνις ϑρηνοῦσα 
ἀπηχεῖ, et structurae sententiaeque optime medetur. De hoc ἡχέω verbi 
usu cf, Herc. f. 1016 «$à» 5 τίν᾽ "Aiba χόρον à x 3c 


δῆλος Ale. 293, Andr. 811. 

.. Εἰρήνα Herael. 371, Ba. 411. 

ἔρημος Andr. 282, 306, Phoe. 317. 

ἐτήτυμος lo. 1494, Aesch. Aga. 160. 

᾿ς Ζηλόω, πολυζήλωτος Hipp. 167, Or. 965, 1. T. 1092. Pin- 
darus ζᾶλος habet, e. g. O. VII, 6. 

Ζεύς — Ζανός v. pg. 21. 

Ovaró: Hipp. 544, 1106, Ba. 398, Hel. 1153, El. 742, He- 
racl. 768, Here. f. 401, 652, 1184, I. A. 1092, 1325, I. T. 1097. 
Io. 133, 181, 485,521; — ϑνατογενής Herc. f. (99. — ϑνητός 
Ale. 894, Ba. 389, Herc.f. 749. — ϑνήσκω Hec. 685. Aeschylus 

. tamen ϑνάσκω dicit Sept. 148, et Pindarus O. II, 21. 

ϑήλη Cy. 56, εὔϑηλος I. A. 510; ϑηλυγενής bis Ba. 116 et 1148. 
"Sed νεοθαλὴης I. A. 187, Tro. 217. (In νεοϑαλές Io. 112 « 
corripitur.) 

Ἰάλεμος Or. 1382, Phoen. 1031, Rhes. 888, Tro. 606, 1295. 

, Semel ἐγ λέμων Herc. f. 109 (ἰγλέμων γόων ἀοιδός); sed fortasse 
mendosum est, cum neque ἰήλεμος adiectivi vice fungatur, et 


. displieeant asyndeton voealisque ἡ. An ἰμίων γόων, velut e.g. 
ἰήιον κλύων γόον ματρός El. 1909? 
ἰήιος El. 1209, Phoen. 1039. 
 Kámo; reponendum videtur esse in Io. v. 116, ubi € codex 
κήπων, κόμπων B habet. jErroris fontem, inquit Badhamus, 
. hune esse credo. In codice, unde Palatinus descriptus est, 


pmo scriptum erat. Homo ignarus pro a—o, pro 4—4. legit, 
et, quod. saepe faclum est, τὴν διττογραφίαν uno tenore exara- 
vit; reposui xam. 
. Ceterum Moschus ΠῚ, 101 doricam formam habet. 
καρύσσωῳ͵ Tro. 295 ( edd. ABC. 300000), El. 172, Hel. 1492, 
.. lo, 916, Hec. 116; — κἄρυξ El. 006;—  x595cow Andr. 1060, 
- , Or. 1550, frg. 110, 64; — κῆρυξ Tro. 184, Io. 156. 
κᾶἄᾶδος, κάδομαι saepe Pindarus, ut. Ol. I, 107; VI, 41; Ρ. IV, 
. .,199, nunquam Euripides dixit, qui ubique servat . | 
κῆδος Tro. 841, Phoe. 340, κηδεύω Phoen. 847, --- κηδεμών 
2 
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Med. 971, κήδειος I. T. 146, — ἐπικήδειος Tro. 516. le. 490. 
Perperam igitur Nauckius in Phoen. v. 1489. ᾿αἰδομένα in 
παδομένα mutavit. : 

πλῆρος Tro. 186, 290, Io. 914, Rhes. 534, ναυκλυηρία Ale. 1M. -- 
σλᾶρος Pindaricum est; semel Aeschylus Su. 860. Ζεὺς πλάι 
οιος dixit. 

πρήνα: Sie semper Euripides; Cy. 66, Hel. 611; — κρηνίς ἐ1 
201; κπρηναίαισι 1. A. 180. et. 1296, Haud rarum πράνα est 
apud Theocritum 1, 150; ΠῚ, 4; V, 47; VIII, 3T. 

κρηπίς᾿ Tro. 216. 

z4AXi; Hec. 896, Hipp. 810. 

κηφήν Tro. 194. 

Aá9a L T. 222; λάϑομαι Tro. 608, λαϑοσύνα 1. T 1241. 
Λήϑει in Heracl. v. 718 unus € codex, alter δ λεύβει. habet, 
ut fortasse λάϑει verum sit. | 

λήγω Hipp. 1121..1. T. 1116. 
Mavoc bis Hec. 190 sq. 
μάτηρ Alc. 271, 400. 407, 415, 466, Andr. 504. 511, 514, 3025, 
Hec. 172, 118, 177, 184, 186, 1901, 193. 198, 211, 659. 694, 
Hipp. 144, 1145. Med. 113, 9091, Or. 165, 193, 196, 338, 828, 
839, 842. 1453, 1491. Tro. 146, 222, 315, 332, 559, 603, 832, 
1091, 1229, 1252, 1303, Phoe. 151, 156, 298, 307, 311, 341, 346, 
649, .816,,.1032, (04, 1060, 1281, 1508, 1526, 1513, Rhes. 949, 
897, Pa. 78, 91, 127, 131, 166, 982, 997, 1195, Hel. 219, 361, 
ATT1, 680.1302, 1320, 1240, 1356, -EL vie 699, 1185, 1196, 
1911, 1223; 1927; Bera, TiT,^Here Tt. TI, 88. 310, 311, 598, 
198, 808, 825, 963, 1124, 1129, 1187, 1157, I. A. 1074; 1279, 
1818, 1485, LI. T. 204, 234, 1146, 1242, 1250, To. B0L 905 
925, 1087, 1464, 1495, 1499. ματρόϑεν Hel. 214, ἀμφιμᾶτωρ 
Andr. 466; — ἀμάτωρ Phoen. 566 — pargoxróvos Or. 888,— 
μονυμάτωρ Phoen. 15117, — παλαιομάτωρ Su. 628, προμάτωρ 
Phoe. 827, ib. 676, — μήτηρ Hel. 1453, El. 1188, 1210; Su. 
1172, L A. 1085, 1288, 1494; μητροφόντας Or. 1424. 
μάν Ale. 89, Io. 208, El. A485 (Nauckii coniectura) ; "saepius 
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apud Sophoclem, veluti Ὁ. C. vv. 152, 182, 1469; — μήν Rhes. 
535, I. T. 866. | | 
μᾶλον 1. e. malum dixerunt Pindarus et Theocritus, VIT, 117; 
XXVI, 1; at μηλοσπόρος Euripides Hipp. 138. 
μῆλον i.e. ovis, apud omnes ἡ servat; μηλοβότας Oy. 53, μη- 
λοθύτας Alc. 198, 1. T. 1091, μηλονόμας Ale. 581, μηλοφόρος 
4 Here. f. 396, δεξίμηλος Audr. 129; hinc etiam Εὐμηλος dici- 
iur. Τ. Δ. 215. 
μαχανα Aeschyleum est atque Sophocleum (Spl. 181 —. ἀμα- 
χανος Eum. 561, Soph. Ai. 181), sed minime Euripideum ; nam 
τὐμηχανάν: habes Ale. 227, Or. 14165 — ἀμηχανία Hipp. 162, 
Med. 642; — ἀμήχανος Andr. 155, — μῆχος Andr, 595. 
μηρός Ba. 96, 512. ! 
μήν (μηνός) lo.. 1492, Hera. 129, μῆνας hhes. ὌΡΟΣ 
μῆνις : Heracl.: 162, I. T. 12492, Hel. 1355 (Aesch. Agam. 155). 
-.Semel.in-Hipp. v. 1113. μα νίω. 
μάκιστος Hipp. 814. 
μναστευθεῖσα 1. T. 200. 
Νᾶσος Hec. 452, Ba. 396, Tro. 802, Phoen. 204. Excipiendi 
.48unt 1. A. vv. 201 et 282, ubi νῆσος et νησαῖος (ἴῃ navium ca- 
.talogo) et Tro. v. 189, νησαία. 
Νηδύς Hipp. 164, Ba. 91, 516. 
vaUg et varog v. pg. 23. 
Ifoya Hipp.,124, Med..410,. Ba. 521, I. A. 1418, 1510, 1513, 
lo. 118,146, 1076, at 74a Tro. 228, Rhes. 820, Herc. f. 390, 
X. T. 160, Hel. 1335. Cy.:.492 (ef. pg. 46), , Ale. . 102 (πη yaios 
cf. pg. 46), frg. 115, 31. 
πλαγα Andr. 844, Med. 851, Or. 1467, Tro. 151, Hel. 374, ΕἸ. 
. 1180, at πληγα Ba. 99. — Sie πλῆκτρον quoque Herc. f. 352 
. et Ale. 11 (ubi πλᾶκτρον in BC). Semper s, ut videtur, in 
verbo manet: ἐκπλήξασα Med. 636, ἐκπληχϑεῖσα Tro. 183, — 
Συμπληγαδες Med. 1252. 
ποτανός, πτανός, Phoen. 1523, Hipp. 130, 1275, .Or. 988, Tro. 
146, Io. 155, 517, 910, Hel. 1145, 1418, 1481, El. 460, Herc. 
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f. 968, 1187, Su. 621, 1142. 

ἕπταξας Hec. 111, ir e tamen Da. 1024. sl 

πῆχυς Or. 1466, — fom Hipp. 199. Migootue πᾶχυς habet 
VIT, 67. 

πηδαω Io. 726, πήδημα El. 859. 

πηδάλιον Andr. 414. 

πῆμα, m El. 1181, Phoen. 800, 255, Hec. 626, I. T. 401. 
Cf. pg. | 

πήνα lo. uu Hee. 401, — χρυσεοπήνητος Or. 832, — at πα- 
vioósrai Theocr. XVIII, 32. ; 

πολιήτης El 119, et πολιῆτις Hipp. 1119; ass 1. x δι 
πολιάτας dixit. | 

ἐπίσαμος Phoen. 806 et περίσαμος Herc. f. 1007; mirum est haee 
sola esse dorismi exempla, cum tot alia vulgarium formarum 
extent: σῆμα (de quo tamen v. pg. 9) El. 451, I. A. 296, 210, 
Rhes. 12; — σημεῖον T. A. 250, Rhes. 518; — ἐπίσημος He- 
racl. 906, — εὔσημος 1. A. 241, — ἀσημος s 914, παρα- 
Bugs ib. 1110. 

c3x6s Phoen. 1153; at σακίτης apud Theocr. I, 10. 

Σίδαρος, similia, saepissime nulla exceptione inveniuntur, 
ut Alc. 891, Hec. 119, Plioe. 350, αὑτοσίδαρος Hel. 886, σιδαρο- 
Qovv Phoe. 073. j 

cx9v& Rhes. 45. 
τῆ ψις Io. 129, σκηπτὸς Andr. 1018, σκῆπτρον Andr. 1165, 1, T. 
185. Pindarus Ol. 1, 12; P. IV, 152 σκᾶπτρον habet. 
σελανα Ale. 451, Hipp. 846, Tro. 1075, Hel. 1367, Hera. 748, 
Su. 994, Io. 1082; — Σελαναΐα Phoen. 175. 
Tazw Andr. 116, Med 141, 160, El. 206, 1208, τέτακα Su. 
1149; at συντηχϑείς Su. 1032. i 
τηλόσε l. T. 170. 
TÀAapcev V. pg. 11. 
roa*3Àos Cy. 601. 
τηλύγετος 1. T. 8106. 
aja et composita v. pg. 11. 
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XuX« Phoeu. 811, 1029, lo. 1943. 
ψῆφος Or. 967, Pindarus xp&Qoc dieit Ol. XIII, 44. 


Cum adhuc de formis vere doricis disputaverimus, nune 
paucis illas attingamus, quae Atticae cum sint, speciem tamen 
dorismi prae se ferunt. Cuiusmodi verborum natura non satis 
olim. perspecta pro peregrinis ea haud semel vv. dd. habuerunt 
e diverbiique finibus eiecerunt. Nee vero attiea dialectus om- 
nia ab lonibus, nihil a Doriensibus recepit, immo e iusta utrius- 
que temperatione profecta et liuius vigorem et illius mollitudi- 
nem in se consociavit. Quod non ita accipiendum est, ut Atti- 
cos conscia mente, ut ita dicam, alia ab aliis mutuatos esse pu- 
tes. Nam fuit olim omnibus Graecorum populis communis fere 
lingua, e qua tamquam rami de arbore profectae dialecti multa 
habent, quae sunt communis originis testes. Praevaluisse autem 
in illa plenam vocalem a putandum est et inde in singulas quas- 
que dialectos transiisse, ita tamen ut regnaret in Doride, tolera- 
retur in Attica. Cavendum est igitur, ne falso scriptores dorismi 
aceusemus, sicubi ἐκοίλαναν (Thuc. 4.100), ἀγξηρανῃ (Il. Q. 341), 
omaóós (Piat. Phaedr. 252 C, alibi) legamus, vel, ut sexcenties, 
λοχαγός, οὐραγός, ξεναγός, χοραγός, κυναγός, quae non. ut nova 
recepere Atticl, sed, cum iam haberent, ea immutata servave- 
runt.— Ex hoc veteris Atticismi fonte haurire poterant cum 
ceteri seriptores tum poetae tragiei, qui si forsan plusculum 
sibi sumpserint. ut quaedam habeant insolita et aliunde incog- 
nita, dramaticae poesis maiestate, longe quae superat pedestris 
orationis tenuitatem , facile excusantur. Sed transeamus ad 
singula. 

Αὔδασον dixit Euripides Phoen. 193, idque in trimetro. De- 
fendit hoc contra Matthiaeum G. Hermannus, quia trimeter 
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cum melicis cohaereret. At primum non cohaeret, nisi accepta 
ipsius Hermanni emendatione, quae tamen nulla est; tum vel si 
cohaereret, repudiandus esset dorismus, siquidem abest etiam 
2 reliquis Antigonae trimetris (vv. 130, 144, 161, 178) ἢ. Aut 
igitur cum Matthiaeo αὔδησον recipiendum est, aut est αὔδασον 
de numero earum quas dixi formarum, quae non tam doricae 
sunt. quam, ut ait Lobeckius ad Phryn. pg. 428, ,,dorice colo- 
ratae". Perbene igitur aecidit, quod, ut vidi e Dresselii-disser- 
tatione, pg. 15, alterum habemus exemplum Aesch. frg. 19 big 
ποῦ δ᾽ ἐστὶν Ap*yoUG ἱερὸν. αὐδασον, ξύλον; - ( 

Baivc; βαάσομαι, βέβαπα e.q.s. saepe, ut antea dictum est, 
in lyricis occurrunt; semel βᾶϑι Rhes:1 in anapaestis legitimis, 
de quibus ef. pg. 73. , itemque βάτω Soph. Ai. 1414 et Ὁ. €. 
1541 in diverbio. His addi possunt: δίβαμος in diverb. Rhes. 
215, τετραβάμων simm., quae attica fuisse Lobeckius ad Phryn. 
pg. 491 demonstravit. gt i 

Etiam. ϑοινάω, void, πορπαάὼ et cognata apud Atticos a 
habent. Nam in diverbio leguntur: πόρπαξ Rhes. 917, πόρ- 
παμα Here. f. 949, Hel. 1377, Rhes. 481 (ubi πορπασμασιν in 
l. BCbeA,. πορπήμασιν in BC est; illud restituit. Porsonus). 
Ποινασύμεσϑα Y. T. 1401, ποινάτωρ El. 28, 264, ut summo certe 
iure ποινηϑεῖσα, quod Hel. 1510 in eantico traditur, jam a. 
Sealigero in ποιναϑεῖσα correctum sit.— Θοινασύμεσϑα El. 884; 
Soiwé&rcp To. 1908, 1919, συνθοινάτωρ El.637, ϑοινατήριον Rhes.: 
004, ubi non video, cur Kirchhoftüus ex Hesychii glossa: 9o15- 
τήριον: βατάβρωμα' τροφή" contra libros praetulerit huius 9e:-: 
νὴ τήριον. | un 

Simile huie a in aliis quibusdam verbis apparet. Sic πολυάχηήτος 
in Ale. v. 991 (versus sunt anapaesti legitimi) non nisi^ veteri- At-- 
ticismo tribuendum videtur esse, non quidem ob eos locos, quos 
Althausius attulit, qui ad unum omnes de lyricis sumpti nihil: 
efficiunt. Sed Aristotelis locus est, hist. an. IV, 7, ubi eieadam - 
non ἠχέτην, sed ἀχέτην vocari videmus. — Multo hoe erebriora 


1) De trimeiris inler melica v. pg. 48 sqq. 
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in diverbii trimetris sunt: δαρός (Here. f. 100, Or. ὅδ, Heracl. 
69), δάιος (Phoen. 1028), nedum in canticis Hec. 183, Ba. 980; 
Andr. 506, 826, 837, Tro. 1301, Phoe. 241, 1029, Rhes. 135. 
. Semel ἡ apparet in δηϊάλωτος Andr. 105 cant., quod si ve- 


rum est, epica forma ex epici versus ratione fluxit — nam in. 


hexametro dactyl. legitur. — Duplex a nihil offensionis Vo e 
rum fuisse docent Andr. v. 820, δαίας τόλμας, ib. 809 δὰ 
ἀ | Βύγματα, Soph. Tra. τοῦ ὦ δαία Τέκμησσα. 
ο΄ .v&ós ναῶν genetivi sing. et plur. n. vocis ναῦς, praeter vul- 
gares formas νεώς, νεῶν. Nyce quod Med. 520 BC codices ha- 
bent. et νηῶν 1. T. 1453 iam ab Elmsleyo ad Med. 510 (520) 
correcta sunt. In νηί, νῆες ἡ in « non convertitur nisi in me- 
licis: va: I. T. 862, νᾶες I. A. 239, 253, 262; — v&as vero dici 
vetuit similis soni collisio, itaque νῆας I. A. 249, cant. Νάιος 
denique, quod habes in lyricis, Rhes. 248, I. T. 398, I. A. 255, 
in diverbio agnoscitur e. g. Aesch. Pers. 336, Su. 119. 
Restat, ut composita quaedam attingam partim vere dorica, 
partim tantum dorice colorata. 
'Apyayos Hipp. 151, Io. 132. 
ποδαγός Phoen. 1716. 
Χχοραγός Hel. 1455. 
at semper, nisi fallor, στρατηγος, Rhes. 132, 
xvvayos frg. (15. v. 29, saepius in diverbio, ut Phoen. 1176, 
Hipp. 1091, 1390. fure igitur zvvjy:a Ba. 332 (div.), unis 2C 
libris traditum ab editoribus in zvvay/a emendatur. 
κυναγέτης Ba. 861 (cant.), 1178 (c.); κυναγετεῖν Here. f 888 (o.). 
At κυνηγέτης in diverbio Hec. 1152, Here. f. 852, Rhes. 313; 
ἐππυνήγετειν lo. 1425 et κυνηγεσιῶν Hipp. 224 in anapaestis 
legitimis. — Hoe inter κυνα γος et πυνὴ γέτης discrimen testa- 
tur etiam Pbrynichus pg. 428: κυναγός τοῦτο τοὔνομα οὕτω 
πῶς μεταχειρίζονται" οἱ μὲν τραγιποὶ ποιηταὶ τρισυλλάβως 
“λέγουσι, zai δωρίζουσι τὸ j εἰς X pU ZUva'yog οἱ 
δὲ ᾿Αϑηναῖοι τετρασυλλάβως τε προφέρουσι καὶ τὸ ἡ Φυλάτ- 
τοῦυσιν, οἷον πυνηγέτης. Inde vero si Gerthius pg. 74 colligere 


A1 πα νίυ: 


videtur nunquam íragicos ne in melicis quidem xvv a γέτας 
dixisse, nec iusta eius rel causa ac ratio cogitari potest, et 
adversantur tres illi quos memoravi loci. 

Ὕπεράνωρ Phoen. 184. 

duct T...1250. 

εὐανορία Herc. f. 406. 

μεγαλανορία Phoen. 184 in. μεγαλαγορία mutat Valckeuaerius, οἱ cui 


ih. 


haud scio an obsint μεγαλη γορία Herael 866, μεγαλ γόρος | 
Aesch. Spt. 565, vu«T y γορία Rhes. 19, προσ ἡ γόρημα Supp. 801. 
ἀνήπουστος Hipp. 365. 
ἀνεμόεις produeto a Heracl. 781. 
ἰσάνεμος T. A. 204; — sed 
ὑπήνεμος Cy. 44. 
νήνεμος Hel. 1457. 

Α γῆ sive γᾶ derivantur: 
γαπετῆής Phoen. 669. 
γαπόνος Su. 491 in div. (γᾷ πόνος B, γηπόνος C). 
γαπονεῖν Rhes. 15. (sic Bbe edd., γῆ πονεῖν CABC). 

Sed maxime mirum est, quod nunquam nme in cantieis qui- 
dem γη γενής ety γενέτης dorismum patiuntur. Τ᾽ ἡ γενης enim 
legitur: Phoen. 127, I. A. 254, Ba. 927, 1005, 1041 (n. div); 
y γενέτής lo. 1411 (Soph. Tra. 1058, Aesch. Pro. 568). Dubi- 
tare vero minime licet de hae. diserepantia, quod cum in aliis 
vocabulis, tum in verborum augmentis eandem tyranniei usus 
libidinem deprehendimus. ! 
Χρυσοκάρανος Herc. f. 815. 

Mupigxpavos ib. 413. 

ταυρύκρανος Or. 1910. 

πραδεμνον Phoen. 1491. 

καρατόμος Tro. DOT n "M 

Similiter « in diverbio tefie Tro. 93, καραδοκέω; Rhes. 
600, καρατόμος; ib 810, καρανιστής: Doricum igitur a non est. 

H, quod compositi partes ligat, nonnusquam in a transit. 
058 a γενής Su. 136, 


d 25 ie 


ys & γενὴ: EL. .AS 1690. 

νοϑα γενής Andr. 920, Io. 604, et haec quidem in diverbio; mi- 
rum igitur, quod bis tantum in lyricis accidit. 

στεῴαν α Φορία El. 860 et Herc. f. 118; nam σειραφόρους 1. À. 
290 a Dindorfio metri causa in ss:0oQo00ov; mutatum est. 

Manet ; in: 
στεφανὴ Φόρος Da. 520. 
£i ἡ Φόρος Herc. f. 804, Ba. 984, 1004. 

Quy Φόρος Herc. f. 121, sed dubium est; 
χλοηφόρος Phoen. 648, 654. 

βοηδρόμος Or. 1284, 

vs: ϑαλής Io. 112. 

£u 3 βόλος lo. 216 (ἑκαβόλος Soph. Ὁ. R. 163). 

Nominum propriorum longe plurima a dorismo abhorrent, 
vel ea, quae propter originem facilius ad eum inclinare putes. 
᾿Αγηνορίδαι Phoen. 211. 
᾿Αὗμητος Ale. 221. 

"HAsxroa El. 118. 

Ἥφαιστος El. 444. 

Θήβα, Θηβαῖος saepissime. 

Ἰσμηνός Phoen. 341, 195, 828, Herc. f. 113. 

Νηρεύς, Νηρηίς Andr. 145, El. 435, I. A. 234. — Ναίς Hipp. 551. 
Προμηϑεύς To. 466. 

ΦΞουμπληγάδες Med. 1522, alia, quae persequi omnia longum est. 

In paucis tantum « obtinet. Sic Euripides ceterique tragici 
semper 
'Aóava vel in diverbio dicunt. 

Bene id inde explicuit Gerthius, quod, ut ex inscriptionibus 
liqueret, ante Euclidem archontem una forma 'A25vaia in usu 


fuisset, neque omnino tragicorum tempore 'A25vaa« sive ᾿Αϑηνᾶ. 


extitisset. Aut igitur vulgari forma ᾿Αϑηναία eis utendum fuisse, 
aut doriea illa quidem, sed quae e carminibus, quibus dea cele- 
brabatur, iam diu apud Athenienses innotuisset, 

Fugit tamen Gerthium potuisse tragicos etiam 'A3 a vat« di- 


E. 20 ke: 


cere, vulgari forma 'A25vaía neglecta, et dixisse ita Euripidem 
in Hec. v. 464: | 
468 ἢ, IIaAAa00$ ἐν πόλει 
τᾶς καλλιδίφρου ᾿Α9α- 
ναίας ἐν προκέω πέπλω 
ζεύξομαι ἀρα πώλους 
ἐν δαιδαλέαισι ποικίλλουσ᾽ 


4 . n " . 
ἀνϑοκρόποισι πῆναις; 


Verba sunt chori captivorum futuram sortem conquerentium. 
Seio quidem v. 464 mendosum videri, si eum antistrophico con- 
feratur, respondere cum debeant illis hi versus: 


tior τεκέων ἐμῶν, 
μοι πατέρων χϑονός d, 
ἃ παπνῷ πατερείπεται 8. Q. S. 
Offensui est in v. 464 hiatus καάλλιδιφρού ᾿Αϑαναίας, removitque 
eum Nauckius pro ᾿Αϑαναίας proponens — J2ság vaíouc. nge- 
niose id quidem, sed parum, nisi fallor, versimiliter. Nam aper- 
te genetivus καλλιδίζρου ᾿Αϑαναίας diversus est a priore IIa4..a- 
δος neque ἃ πόλει. sed ἃ πώλους dependet; non se equos ali- 
quos, sed Minervam ipsam, qualis equos freno domitet et curra 
vehatur, se texturam esse chorus significat. Sic etiam in eis, 
quae sequuntur, non de re incerta verba facit, sed de Titanum 
certamine. Hic enim est mos poetarum, ut, ubi vulgus genera- 
tim et universe loquatur, illi unum de multis deligentes rem. 
certam definitamque depingant. Utut est igitur, cavendum est, 
ne, dum restituas metrum, poesis vim destruas. | 
Sed revertamur ad 'A3ava. 

'A9av« de urbe dicitur: Hipp. 1116 et Su. 154. 

'AS&vai Ale. 266, Io. 184, Hera. 359 (eod. €, in B 'A95vai est). 
Sed ᾿Αϑῆναι Tro. 805, Hipp. 755 et ᾿Αϑηναῖοι I. T. 1106. 

Non sibi constat Dindorfius, qui reliquerit in Tro. versu 'A$5- 

yai, a£ ᾿Αϑᾶναι in Hippolyto seripserit. EA 


Ω- 
2 — 


aapaz;jo Ploen. 686, Hipp. 157, Io. 1054. 

A&Ao; lo. 994. — ὀ ΟὀΔαλιος Rhes. 225; Δηλιάδες tamen Io. 167. 
Here. f. 685. I. T. 1209, Hec. 459. 

"EAAav:; Hec. 891, Hipp. 1115, LT. 1011, Or. 1306, 1401, Tro. 
203,..201, 'EAAavig Hel. 193, Ῥλλάνιος Io..806. sie. ubique 
cum a dorico. 

Aarc Hec. 457, Io. 127, 143, I. T. 1071. Phoen. 109. 

Σελαναία Phoen. 175. 

(Zsós-) Zovog bis; in Hipp. v. 62 (codd. ABCE abed, 
Z9vos B) et frgm. 415 a v. 2. 

Communis forma Ζηνός legitar et in eiusdem Hipp. vv. 68 et 
104, et Tro. 822. Rhes. 341, lo. 158, Med. 210, ubi per erro- 
rem Ζανός legi Althausius dicit, quae est coniectura Brunckii. 
Pessime certe Dindorfius facit, quod ubique insolitam :solitae 
formae praefert. Potius aliquis ex illo Hippolyti versui Zavos 
expellat, abiudieans ab Euripide, quod vel a Pindaro et cete- 
ris tragicis, nisi fallor, abest. Refutatur etiam altero illo 
Ζηνός, quod statim insequitur in v. 68; quod ni esset, haud 
seio an condonari posset Zavo;, ut quod poeta uno saltem 
loco praeter consuetudinem temptavisset. Cf. quae pg. 36 
sqq. de eiusmodi discrepantiis dicta sunt. 

In paueis nominibus etiam illud accidit contrarium, ut post- 

habito a attieo praeferretur ἡ. Sunt ea: 

᾿Ασιῆτις Andr. 119, Herc. f. 642, 1. T. 381, ᾿Ασιήτας I. T. 174. 

᾿Αδριηνᾶς Hipp. 132, semper e 

Opjz et Θρύκα Ale. 913, Rhes. 366. Hec. 944, 1015, 1097, 

- 1035, 1061. 

Παρνησιάδες lo. 86 in anapaestis legitimis; Παρνήσιος Andr. 
1073 in div. Hoc dum mutat Dindorfius, illud silentio eom- 
probat. Etiam Aeschylus 5 habet in Παρνήσιος Coeph. 563. 
— Atticum Πάρνασος e. g. Phoen. 207, Herc. f. 240, Io. 1565, 
I. T. 1211 oecurrit. | 


Caput 1]. 
Quibus legibus Euripides a dorici usum circum. 
scripserit. go 


Iam ad eam disputationis nostrae partem devenimus, quae 
priore multo gravior atque difficilior bene absolvi non poterit, 
nisi antea viam cognoverimus, qua sola liceat ad finem optatum 
pervenire. Omnes autem viri docti, quos noverim in dorismum 
inquisivisse, eo imprimis peccaverunt, quod nequaquam librorum . 
ratione habita in eis, quae hae illave fabularum editione prae- 
bebantur, aequievere. Nam qui, ut Althausius, de Nauckiana 
proficiscitur, atque hine totus pendet in promenda exemplorum 
copia, is necesse est primario errore ductus in alios multos de- 
labatur. Neque enim illud ullo modo neglegendum est, quo 
quaeque codice nitatur scriptura, numque fortasse his in rebus 
vel coniuncta omnium auctoritas tantum valeat, ut abieeto 
nostro iudicio nos ea duci patiamur. Quantopere enim depra- 
vati codices ad nostram aetatem pervenerint, haud cuiquam 
ignotum est, cum mendi genus cogitari non possit, quo illi non 
sint foedati; cumgue ne ea quidem, quae quam simplieissima 
videntur, hanc sortem effugerint, etiam dorismum eam subiisse 
et per se credibile est et innumeris exemplis comprobatur. Per- 
bene igitur accidit, quod nunc Kirchoffii eura integerrimus ap- 
paratus criticus suppeditatus est, quo et variae lectiones beme 
internoscantur, et quanti quisque liber aestimandus sit, facile 
intellegatur. 

Iam si codices qui supersunt in conspectum vocemus, tres 
fabulas uno C contineri videbimus, Helenam, Electram, Herculem 
furentem; alias septem duobus 7€, Bacchas, Heraclidas, Supplices, 


MU fiue 


Iphigeniam Aulidensem, Iphig. Taurieam, Ionem,.Cyclopem. In- 
ter omnes autem constat, quid statuendum sit de B et C libris, 
et quantulum, ubi aliis utamur, ipsis attribuendum momentum 
sit. Ubique enim in eis veterem textum librarii ex arbitrio suo 
nune modice, nune cum summa libidine interpolaverunt. Quae 
mutandi libido a dorismo non abstinuit. In Andromachae certe 
fabula fere quinquies decies PC libri « non agnoscunt, ceteri 
ubi omnes, aut partim tamen in eo consentiunt: Ἑλένην v. 104, 
ϑαλάσσης 109, αὐτή 109, Ἑρμιόνης 114, ἧς 114, ταύτην bis 110, 
κόμης 809, τήν 823, δεσπότην 1171, οὐρειῶν (pro — àv) 284, 
βόησε 296, πληγαν 820, δηρόν. quod vel a diverbio alienum est, 
v. 148. — 


In Hippolyto idem plus quam decies evenit, e. g. πασὴς 
544, λίμνης 140, Ἐρεχϑειδῶν 150, τελευτήσεται 372, ὄνησις 
152, ἀνόνητα 1134, Φήμαν 168, τλῆμον 842, 811, σελήνα 846, 
neque minus saepe in Alcestide: σῆς 234, 475, Φιλτατήν 238, 
"Aus 211, 452, “Αἰδου 450, 410, 411, βόησον 242, βέβηκεν 405, 
ἔτλη 588, ἡμέρας 252. 

Sie in Oreste liber C (nam abest a 2 fabula) ; habet in 
vv 955, 1004, 1009, 1402, 1498, ᾿Ατρειδῶν et στρατηλατῶν 959, 
962, ἡλίου 999, εὐπηγεὶῖ 1422. 

Apparet igitur, plerumque, ut ferebat rei natura, ἡ et ou et 


wy primae declin. a librariis inserta esse, nec tamen deesse alia 
vitia. Eis, quae iam memoravi, addi possunt: ἡγεμών Rhes. 
291, jóovav Phoen. 315, ἥλιος Phoen. 168, ἦμαρ Phoen. 1581, 
δυνήσει Med. 849, πληγα Tro. 150, μήτηρ Hec. 184, Phoen. 
342, 667, πηγα Med. 418, Μενέλαον pro Μενέλαν Rhes. 248, 
quin νηὸς Med. 520 in diverbio, τλήμων Hec. 167, Med. 1263, 
Tro. 585, φήμας Hec. 192. 


. Sed magnopere erraremus, si haee vitia solis P et C libris 
imputaremus. Est unus primae classis liber F (Orestem conti- 
net et Phoenissas et Hecubam partemque Medeae), qui illos, si 
fieri possit, etiam superat. Nam in Oreste illius libri confeetor 
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quinquies et vicles nonnunquam unius alteriusye libri auetoritate 
adiutus in « doricum saevivit. Undevicies e I. declinatione ex- 
pulit, ; iuseruit (in vv. 156, 168, 177, 824, 835, 955, 915, 1009, 
1350, 1318, 1889, 1394, 1396, 1402, 1418, 1425, 1482, | 1438, 
1493), bis (959 et 962) genetivum pluralis in ὧν formavit, bis 
(1901, 1391) σιδηρέοισι, semel, 1358, 7γαγε praebet. — Similiter 
idem F saepe in Phoenissis, etiam saepius in Hecuba. a vero 
aberravit. | ; esctug MO 


: Vel AB libri, qui omnium consensu longe optimi habentur, 

pauea ut afferam in Or. v. 161 μητέρος habent, ceteri Eo, quin 
isti F € ματέρος: B solus in v. 8416 δίκην, 918 θνητῶν (pro 
βροτῶν), 100€ κρήσσης; A ἄλλην 1004, et γενέτην 1009, et 


γα ya 1360, itemque av 1390, et εὐπηγεῖ 422; atque haec 
omnia in uno Oreste. In Hippolyti versu 126. reliqui. omnes 
Qapav, aut saltem. Qyuav habent, unus A Φημήν, quamquam 
sexcenties et praecedit et insequitur a. Sie denique. τῆς 533, 
Φημάν 768, τύχη 814, alia permulta. Longum enim est. omnes 
enumerare et huius et aliarum fabularum versus, ubi vitiosi 
sunt libri À et B, fluctuantemque eorum varietatem récensere. 


Quodsi vera sunt, quae adhuc disputavimus, tria hinc ne- 
cessario consequuntur: primum vel optimorum librorum fidem 
ambiguam incertamque esse; deinde , cum tam saepe modo hi, 
modo illi in vitio aliquo congruant, suspieandum esse, et.lioc 
haud semel aecidére , ut omhes uno consensu falsa pro veris 
venditent, quia ,,omnes e libro fluxerunt recenti atque ens 
depravato et interpolato'  (Nauek. in praef. ed. IIL. Earip. pg- 
XLI; pessime denique actum esse de eis fabulis, quae non - nisi 
B C libris, nedum ἀπὸ C contineantur, ut, si quis leges investi- 7» 
gare velit, quibus Euripides suum dorismi usum circumseriptum 
voluerit, nihil fere ad eas eonstituendas valeant tres illae-codi- 
cis € fabulae: Quin de septem, quae et 7 et C nituntur, sic 
iudieari oportet; ut leges semel ex aliis: repertas eis confirmari 


^ 
, 


quidem posse existimemus, refutari non posse. 209 ton 


"Ac 


CY 31 PL 


Neglegere haec licuit G. Hermanno. quippe qui veram codi- 
eum rationem nondum perspectam habere posset, non vero de- 
buerunt Althausius, Dresselius, Schaeferus, qui jam edito Kirch- 


 hoffii libro in Dorismum inquisivere. Qui, si verum quaeris, ni- 


hil aliud egerunt, nisi ea, quae ille compluribus locis obiter at- 
tigerat, aecuratius examinarunt et longius persecuti sunt. Quid 
autem ipse sentiret, G. Hermannus in praef. Hec. pg. 14 his 


verbis exposuit: ,Quis, inquit, hoc temere factum esse arbitra- 


bitur (ut dorico « tragici uterentur) neque certa quadam lege 
et conditione? Quae lex undenam possit erui, nisi ex ea causa, 
propter quam omnino in tragoediis adhibetur dorica dialectus? 
Patet autem id fieri propter animi commotionem, quae quo maior 
est, eo magis requirit grandiorem atque insolentiorem formam.* 

Refert igitur G. Hermannus omnia ad παϑος ex eoque legem 
repetendam esse censet. Sed facile quivis intellegit, quam ea 
ratione vel incertiora reddat, quae iam incerta sunt. Nam ut 
mittam, sic omnia de propria cuiusque natura dependere atque 
fore sine dubio, ut aliis alia probentur: vel uniuscuiusque ani-. 
mus prout afficitur, diversa diversis temporibus decernet, veren- 
dumque erit, ne cum nobismet ipsis, nedum cum aliis, perpetuo 
litigemus. [ἃ accidit etiam G. Hermanno. Nam si quis Eari- 
pidis fabulas, quales ex illius recensione prodierunt, perlegat, 
virum summum demirabitur, quod tam saepe fecit contrarium, 
ubi potuit idem, aut idem, ubi nobis contrarium videretur fa- 
ciendum esse. Si fuit revera παϑος, quod in canticis dorieum 
« tamquam distribuerit atque moderatum sit, quanto melius fuit, 
quae libris traduntur ea omnia servare, quam ipsius sensu, iu- 
dice minime integro, modo negare, modo autumare. 

Imprimis vero (ἃ. Hermannus in praet. Hec. pg. 74 hoc 
diserimen intercedere putavit, ut in versibus melicis, in dacty- 
lieis, in dochmiacis semper tragici Dorici existerent, minus ta- 
men, ut ait ad Ba. v. 903, in glyconeis, praesertim ubi sedatior 
et tranquillior esset oratio. 

. Haee ut in omnibus Euripideis fabulis valeant, magnopere 


τὰ 32 cu 


vereor. Glyconei sunt Heleuae vv. 1332— 1369, dulcissimum 


illud carmen, quo Magna mater celebratur. Reperies autem in 


eo dorieum a fere tricies usurpatum, uuum πηγάς v. 1335 exci- 
pitur; sic etiam, ut de multis pauca deligam, in Hipp. versibus 
591—564, sic in Iph. T. 1064—11925, in Iph. Aul. 163 sqq., 
539—574, in Phoen. 202—240. Quae enim est e. g. in hoe 
Phoenissarum cantu animi commotio? | irc ne 


Τύριον oióka, ait chorms, λιποῦσ᾽ ἔβαν 
ἀπροϑίνια Λοξίᾳ ἱ | 


Φοινίσσας ἀπὸ νάσου 


Φοίβῳ δούλα μελαϑρων (vv. 202 et sqq.) neque hoe uno loco, 


sed per totum prorsus carmen a praevalet; Vel in Iph A. v. 
176 sqq. | 
cv cup e ONTOA A xD. 

& μέτεροι πόσεις | 

ivémouG ᾿Αγαμέμνονά τ᾽ εὐπατρίδαν 
στέλλειν ἐπὶ τὰν Ἑλέναν, 

ἀπ᾿ Εὐρώτα δονακοτρόφου 

Πάρις ὁ βούκολος, ἂν ἔλαβε, 

δῶροντὰας ᾿Αφροδίτας, 

OT ἐπὶ κρηναίαισι δρόσοις, 

Ἥρα IIaAAaO: τ᾽ ἔριν ἔριν 

μορφᾶς & κυπρις ἔσχεν. 

Vel ib. in vv. 550 sqq. 
εἴη ὃέ μοι μετρία μὲν 
χάρις πόϑοι 9" ὅσιοι, 
καὶ μετέχοιμι T &6 A(oo0í- 
τας πόλλαν δ᾽ ἀποϑείμαν. 

Sed vel eo progressus est Hermannus, üt ubi traditus esset 
dorismus libris, eum removeret, si ipsius sensui videretur repug- 
nare. Legitur in Baech. vv. 579 sqq.: 

ὁ Διόνυσος ἀνὰ μέλαϑρα, | 


σέβετέ viv, σέβωμεν, ὦ, 


uno AM ELS .. 
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E COD πταδε: 


ἴδετε τὰ ἐδνὰ κίοσιν ἔμβολα ᾿ 


᾿Βρύμιος ἀλαλάξεται στέγας ἔσω. 
 ,Pro στέγας, inquit ille, reposui στέγης. Nam in hoc tro- 
.. ehaico numero, $i harum rerum aliquem sensum habeo, offensui 


2x fuisset forma Dorica. / Non possum non mirari hoc Hermanni 


- 


[iaa 
d 


: E neque dubito, quin non multos nactus sit, qui ipsi as- 
- sentirentur. Equidem certe vel desiderarem a, si casu sublatum 


Ut vero illis locis multus est dorismus, licet nulla sit animi 
. eommotio, sic saepe vel ita inversa est ratio, ut in uno eodem- 
| que carmine eo eareas, ubi requiras, contra in plana sedataque 
-eratione nimio vexeris. Comparemus sis eiusdem carminis, ad 


KE quod Hermannus illud annotaverat, strophae et antistrophae ini- 
— fia. Legitur enim in Ba. vv. 508 sqq. 


, 


— —  — (deest primus) 
᾿Αχελώου ϑύγατερ, 

πότνι εὐπάρϑενε Δίρκα 
σὺ γὰρ ἐν σαΐς ποτε πα γαῖς 
τὸ Διὸς βρέφος ἔλαβες, 


ri - * . ΟἹ 
ὁτὲ μερῷ πυρὸς SZ α- 


- 


᾿ Ν [γ] 
ϑανάτου Ζεὺς ὁ τεκὼν 99- 


, /«* 5 /, * 
πασέ νιν, TX0 ἀναβοα σας 
ἴσι, Διϑύραμβ᾽, ἐμὰν ἀρ- 
σενα τανδε βᾶϑι νηδύν. 


Multo his graviora, si sententiam respicias, languidiora 
multo, 51 dialectum, ea sunt, quae antistropha continentur : 


οἵαν, οἵαν ὀργὰν 
ἀναφαίνει y 9dviov 
γένος i«QUs τε δραάκοντός 
ποτε Πενϑεὺς, ὃν 'Eyiíwv 
ἐφύτευσε χϑόνιος, 


? s ÜU 5 D 
ἀγριωπον τέρας, οὐ φῶ- 


᾿ς 


i 


τα βρότειον, Qoviov J^ ὥς-- — » de 
; ' S ein 1 e y L6 
περ γίγαντ᾽ ἀντίπαλον ϑεοῖς. —— ὦ 


Num ab hoc vitio, si vitium est, liberi sint Aeschyl 
ἀρ πο μὲ nihil hie refert, Ut au si dis puede τς 


Καὶ in aliis artis et Ἐ uot habetur: bat mihi pro e 
videtur constare uni sensui harum rerum iudicium minime d 
rendum esse. Partem eum habuisse et consultum eum : 
poetis in pangendis carminibus non nego; sed nego. ei p T 
unquam concessum esse, ut propter ipsum sibi sumerent » qué 
alioqui nunquam sumpsissent. Qui si. gravitatem soni. vit 
volebant, alia id ratione assequi poterant. Cum enim WR 
ERaspue sy. ——M piat vr formarum 


στέγας illud in Baccharum versu Hou maloris e c : 
visum est, quam ut sententiae aptum esset? Potuit. poeta, non | 
dieam δόμων, quod tamen exilius non est, si est illud justo. gra-- ". 
vius, at στέγους, & quo abest a, in usum suum asciscere. Fecit | : 
certe simile gud in Hipp. vv. 527 sqq. — EC 
Ἔρως, Ἔρως, 01) κατ᾽ ὀμματων 
cra (ts 70290, Bios γλυκεῖαν 
ψυχ αἷς χάριν, οὑς ἐπισπρηπεύσυ. | 
Prorsus assentior, si quis nimium dorismum alienum a 
summa carminis dulcedine arbitretur, idemque etiam qoeam | 
sensisse censeat.  Evitavisse enim videtur singularem | Vexe ᾿ 


χάριν, ἂν, Vna n ἢ ΠΠΠῚ a Sonus; ne tamen PME τ 


erat totum hoe poesis genus, nunquam adduei pdtetil uH credam . 
Euripidem in universum huie legi obtemperavisse, interdum : vero 
sibi eius gratiam fecisse, nescientem, ut. ait Terentius ,. quid fe 


Í) Corruptus est versus. Of. pg. 19. sqq. — í 


E — geret, aut quid eaperet eonsili. Hoc quovis poeta indignum 
| censeo, nedum Euripide, nedum Aeschylo et Sophocle, neque 
E - puto Athenienses, qui vel in rebus minutissimis iudices tam sub- 
— . tiles erant. hoe patienter subituros fuisse, aut poetae necessita- 
3 tem exeusanti condonaturos, cum sententiae causa illorum se 
UN . sensum laesisse diceret. Permirum denique, vel potius mirum 
minime est, quod Hermanni opinio fere eis tantum fabulis con- 


E 
ὍΚΩΣ 3 
[^ Ξ Pikdutor, quas ex unis 2C libris coguitas habemus. Quanto 
E 

» 


- — mim frequentiores sunt in eis librariorum errores, fanto illi 
- saepius ad sensus judicium refugere licebat. 

E -— —Tam si in re incertissima certi aliquid assequi velimus, ante 
omnia distinguamus opertet inter stirpium verborum a, et illud, 

τῷ | quod non nisi in flexione eorum apparet. Nusquam autem plus, 
23 quam in illis fluctuavit eum Pindari tum tragicorum consuetu- 
—- ἃ, qui vel multo rarius ; in a converterunt quam retinuerunt 
: * atque tot verbis propositis, quae et ipsa dorismum pati poterant, 
: .. hine iline pauca decerpserunt. Cur autem spreverint alia, in 
- — bscuro eit; nam sicut in universo orationis colore, ut vidimus 
- o. supra, ita in singulis verbis magnopere cavendum est, ne plus 
- - aequo i-ti quam laudat Hermannus gravitati tribuamus. Quae 
A si usus norma fuisset, cur evitavisset poeta, ne unquam ἄσαμος 
ο΄ diceret, vel εὔσαμος, παράσαμος, similia, vel μᾶνις, ϑναάσκω in 
— aliis earundem stirpium vocabulis admittere « nequiquam veri- 
- $us. Frustra quaeras, si verborum significationes spectes, quid- 
- mam intersit inter κρήνη et πηγή, hoc ut dorice pronuntiari 
E: possit, non possit alterum ; frustra quaeras, unde explicanda sit 
- mira illa in augmento verborum discrepantia, unde tot aliae 
mon minus singulares, quae ex tabula quam composui, comparent. 


j 

— . JMulta denique sunt verba, quae cum prorsus media sint, doris- 
T mum famen recipiant, ἁγέομαι, ἁμέρα, ἀμος cett. Cur vero ab- 
“ς΄ est ab oiGToac, ζῆλος, κῆδος, ϑνήσκω cett. gravissimae notio- 


E mis verbis. Haee et alia id genus nunquam opinor eventurum 
sse, ut ad certas quasdam leges omnia redigi possint. Nobis 
illud satis probabile videtur Dofcess tragieos e lyricorum usu 


3* 


w 


X 


. Sit, quae fuerit causa ac ratio, sigtadihe 


fonat id sulla ipsorum aetatis osé onn quos odia 
docuerat et semper docebat, recte diiudicare concess 
Nobis vero, qui nimio temporis intervallo ab illis rem 
accuratior TORINO negata pid cum VRSIQDEE E die 


Quae cum ita sint, ne illud quidem mirum est, 
nulla, quae Aeschylus partimque Sophocles Mel 
natus est Euripides. Dixerunt hi: κλᾶρος, ϑνάσκω, ἄμε 
Aon, μαχανά, quae cum aliis antea enumeravimus, at 
. Euripides ille, quem tamen fucatae gravitati orationis u 
dum studuisse non Sine causa arguunt omnes et vi 
nostrae aetatis critici. Nimirum eius rel causa inde 
est, quod in his rebus de sua quisque aetate poeta pende 
bebat igitur Euripides eorum potissimum rationem habere 
fabulas suas spectatum. veniebant, non Aeschyli, a quo. 
temporis Athenienses animos aversos habuere. 
hune grande putabatur atque sublime, aut eius eius 
nabatur, id sibi si Euripides permisisset, in ludibria. 
reprehensiones incurrisset. ες 


constare debuerit. Hoc non dubito optimo iure, ut im 
negare, non quia testes sunt libri, quorum testimonium. 
cissimum esse cognovimus; sed licet illud certa ratioc 
ic Etenim si non omnia i ipotetsgit vocabula E d 


tus; immo et addi Wo ei necesse est, ef. adul Q 
adeo audax esse, aut tantae sibi videri auctoritatis potuit 
ut poesim solum, sed linguam suis legibus adstringere 


SUE ΤῊΝ Nam quae Hodie E » mox ut óbsoleta A 
ἜΚ ἢ quae nunc etiam incognita sunt aut nova atque insolita, - 
in cotidianum usum aseiscit. Non igitur negaverim po- 
a accidere, ut Euripides sui ipsius tamquam dissimilis fieret, 
baret postea, ante quae ut inusitata spreverat. Atque ne 


i sed non nisi de DOE ΝΥΝ, loquor, et quodam 
revoco ad has, quae ille in universum iactaverat. Ad 
| igitur. animi eominotionem E pu ΒΌΠΈΠΙ ΙΒ ΕΣ 


i habeo Hipp. v. 1135. TATE cum insonti Hip- 
poem instare videat, acerbissimo dolore agitatur: 
; ὦὖ τάλαινα 


μᾶτερ, ἕτεμες ἀνόνατα, Φεῦ, 


P COT. 


m filiüonis sectatorem. Num igitur tollendus est? an ἡ 
Ι mani illo μανίω ϑεοῖσιν defenditar? Similes sunt Bacch. v. 
24 et. Hec. v. 111. Baccharum chorus antea Pentheum regem 
n escens nune eum periisse audit; inde 

p clamat, ξένα μέλεσι βαρβάφοις. ems 

| οὐκέτι yag δεσμῶν ὑπὸ Φόβω : 
Eso ———— Quantum ab his distant Polyxenae verba, 
nondum, ut Bacchae. metu liberata, sed recenter 
erielaeta matrissclamoribus e captivarum tentorio proruit: 
OT HTOCEED, μᾶτε 05 τί Bois, τί νέον , 
“καρύξασ᾽ οἴκων μ᾽ ὡς ὄρνιν. 

; Tog TOO Ho 


4 


TTA vus 


zu e WU M να 


Sed eiusmodi exempla rarissima sunt, ac longe plerumque eausas 
frustra disquirere tendimus. Quod ita esse ut doceam, non opus 
est libros PC in auxilium vocare; nam inter ea, quae supra at- 
fuli, permulta sunt, quae et plurimorum et optimorum librorum: 
fide firmentur. Mitto nune verba de γῆ et σῆμα derivata, mitto 
verborum augmenta, mitto tot alia, tria tantum de larga exem- 
plorum copia promam. Nullo inquam discrimine εὔφημος et 
εὐῴαμος occurrunt; hoc in Io. v. 184: 

sUO a uous δὲ πόνους μοχϑεῖν 

οὐκ ἀποκάμνω. | 

lonis sunt verba, qui cotidianos suos labores enumerat, illud 

cum in Da. v. 69: 

£«ToTO0S LOTO, στόμα T tU(Qi- 
Ξοσιούσθω; 
tum, BCGbP libris traditum, in Tro. v. 1065: 


Φροῦδαι σοι ϑυσίαι χορῶν T 


27 τῇ 
Mov απᾶς € 


«Up uoi κέλαδοι. 

Habes porro παρύσσω in Hel. v. 1492: 
παρύξατ᾽ ἀγγελίαν 
πὐρώταν ἐφεζόμενοι, 
Msvé^ets ὅτι Δαρδάνου 

P^ ΕΝ RU ΕΞ 
πολιν ἑλῶν ὁομον ἥξει; 
et κηρύσσω 1n Or. v.: 1550: 
»c N - 7 5 , 
[ὃε, πρὸ δωμάτων, ἴδε, T0: 1 ρύσσει 
9οάζων 00 αἰϑέρος ἄνω καπνός. 

Illi autem glyconei sunt versus, in quibus vel minorem do- 

rismi. usum G. Hermannus statuerat, Orestis dochmiaci; illud 
uno € libro eoque pessimo nititur, hoc tradunt ad unum omnes 
ABEFcC. Simplex autem x59vcocw e, g. in frg. (15. v. 64 
extat, ubi praeco Phaetontis nuptias his verbis renuntiat: 


᾿Ωπκεανοῦ πεδίων οἰκήτορι:. 
5 ΔΘ Ὁ A 
εὐφαμεῖτ᾽ ὦ, 


» 7ὕ / [X , [ 
eATQTIOL Té ουμῶν eT αειβρεῖ ς; 


aU ἴτε λαοί. INA Y Bia b E 


CT beoaeg pu dau “δ᾽ ὁσίαν βασιλήιον; | 
. Quis in dorico καρυσσω, si traditum esset, offendere- 
᾿ joue a non minus ν᾽ 8pio, quam in ue. Helenae versu. 


ἠλιβάτοις ὑπὸ κευϑμῶσι Jia : 
ἵνα μὲ πτεροῦσσαν ὄρνιν 

ϑεὸς ἐν eue ἀγέλαις ϑείη, 

ἀρϑείην δ᾽ ἐπὶ πόντιον 

κῦμα τᾶς ᾿Αδριηνᾶς 
| ΤΕ τέρεν τς τὸ, ἢ. S. 
2 Nibil profecto a sententiae dignitate ofüciebat, quin poeta 
iie quoque αλίβατος diceret, sicuti dixit in Su. v. 80 (cdd. 56) 
ἄπληστυς ἄδε μ᾽ ἐξάγει χάρις γόων, 
πολυπόνος ὡς ἐξ ἀλιβάτου πέτρας 

ὑγρὰ ῥέουσα σταγών. 
Er bun vero ut in unum singula complectar, totius disputatio- 
iden tns effieitur. Longe abest, ut credam communes 
| ias, quae hodie in Euripideis fabulis inveniantur, genuinas 
Be ab ipsoque onines poeta profectas. Item vero nobis 
sse credo potestatem vera a falsis ubique secernendi. Pri- 


ro, alia ante recepta iie Y rursus repudiata sunt. Deinde 
rorum. fidei minime se licet committere. Nam ut 2C libri 


rebus iudicandis uniuscuiusque sensus omnium iudex incertissi- 
nus est. - Deest autem paene ubique quaevis alia norma, ad 
m emendandi conatus dirigere possimus. Improbo igitur 
L is Dindorfüi omnia aequandi studium, neque eum eo ubivis 
7? ἁδονάώ, ἄδομαι οἱ ἀμαρ οὐ κάρυξ, καρύσσω, scribenda esse 
( | Praecipue autem nego ex uno tantum dorismi exemplo 
. quae ei obsunt, iure corrigi posse, velut ex uno Zavós 


: 62) vel ab Aeschylo Pindaroque alieno sex illos versus, 


REI: 


fere. nihil, Sic ceteri omnes non multum valent. Denique in his 


E 


So 
ME. 
$e cH 2 
Rs 


A tw 


Potosi enim | dier ut S dint E ; 
ro e pdam est à couiectaudo, , ubi, non dico dis : 


"qui Laid 5 habent. 


EU At vero hanc quam E ἘΠ n 
p p nos assequi posse arbitror. Nam. si omnes ρον, ἃ | 
TUO | videbimus, in quibus οἰ ΠΕ} admissos - 
nr. tantum iterumve illi ἡ praelatum. Sunt autem haee: 
uoc ὙΠ} | 
^ &Jos sive ἀέλιος (a fere tricies, fer 5). Mg 
 épérspos (circa quinquies decies, semel eire s E 
. δύστανος (fere tricies, bis y). E 
᾿ Svards (septies decies, ter 2vyr0s). Ὁ 
“μάτηρ (fere centies tricies, octies μήτη),. 
πλαγα (sexies, semel πληγα), 
- Qepa (septies, bis Qua), 
τλάμων (plus quam tricies, bis. τλήμων) D). 
í His igitur in verbis non credo temerario nos. 
— € doricum ubique restituendum censeamus. e 
WA cibum: Sil SEU teur ab ee en videtur, 


mis locis tantum 2C librorum fide munitum sit, E 
errari nequaquam potest; ea ,enim est veri probabili 


ipsa sit integerrima veritas. Dubisen [wn de bu 


pronuntiata esse suspieor quidem, at éontéidps ἢ 
Miis nolim. A | 
| | Brorens idem statuo de conpositis, s pe. me 8 


Eie iudicium, quo rariores sunt ipsae soins. Licet ἘΠ 


Im M cid) ln ἀγέομαι; axo, ᾿Αϑάνα, γαλάνεια, P Aa qckryps δᾶμι 
: ἍΤΕ. ἦν ἰάλεμος, λαϑω, Λατὼ, ποτανός, πτανός. ᾿σελάνα, σίδαρος, 


o iv 
lis eliam libri, etsi non semper omnes, consentiunt. 


(Qo o ξιφηφόρος, à οὐ του alia mutare, aut. cum. ^ Nauckio 


cci ἘΝ poetae, ne quovis ἡ in a converso apud Athe- 
1 E — mienses offenderet; at nunquam, ut de verbo primum agam, fieri. 
| Sse credo, ut in ullo verbo dorismus ob soni novitatem 
| eretur. Ad similem enim omnia syllabam ea cadere ne- 
88 est, sive ad acc, sive aca, sive axa,sive quamvis aliam, 
me potuit in verbo quamvis insolito insolita videri etiam ter- 
«ja do. Abest autem, si librorum rationem habemus, dorismus 
Lis. tantum formis: 

: Jayedcvos Hel. 165 (eod. €): 

ὅν ("Taxiv9ov) ἐξαμιλλησάμενος 
τρῦχῷ ἀτέρμονι δίσκου 

“ἕἔπμπανε d 


ὩΣ o0g ἀμφὶ Τροίαν 

— 7 . δεκέτεις ἀλάληντο νέοι λόγχαις. 

| Versus anapaesti sunt, sed lyriei et strophiei. Ir 
εἰ I. T. 1108 (codd. P €): ios ᾿ 
ak ἐμὲ δ᾽ αὐτοὺ λιποῦσα βήσει | 
0091016. πλάταις. 

: Βα. 02 (cod. B): ΕΣ 

ap αἱ μὲν (86. ἐλπίδες) 

Ξ ᾿χελευτῶσιν ἐν ὄλβῳ 


- 


- Bgorois, ai ὃ ἀπέβησαν. 


UL 


ΕΣ -ἀ2 uud 


ἐρευνήσας Hel. 1187 (cod. €): 
0 Ti ϑεὸς 5 μὴ 9süg — — 
τίς (Qua. ἐρευνήσας βροτῶν; 
ἐξοδυνηϑείς Cy. 0684 (codd. .8 C): 
τόρνευ᾽, ἔλπε, μή σ᾽ ἐξοδυνη 9εὶς 
δράσῃ τι μάταιον. 
ὀνήσας Su. 818 (codd. 86): 
εἰ γὰρ -- --- γᾶν φίλιον Ἰνάχου 
Ss ὀνήσας. 
ὁρμήσας bis, Or. 1288: 
τάχα τις ᾿Αργείων ἔνοπλος ὁρμήσας 
μέλαϑρα προσμίξει. 

et Phoen. 1011: 

Παλλὰς, ἃ ópaxovrog αἷμα 

— -- κατειργάσω, 

Βαὸδμείαν μέριμναν 

ὁρμήσασ᾽ ἐπ᾽ ἔργον. 
πηδήσασα Su. 1020 (codd. B C) dubium videtur, sicuti 
στήσουσι I. A. 184 (codd. BC). | 

Non hue pertinent δινη θείς Rhes. 341 et ἐπτοημένος Tro. 560. 

Nam potius δίνασεν Or. 1461 et ἐπτοάξῃς l. A. 583 praeter 
morem dieta sunt. Cf. de his formis pg. 1l. sq. 

Si igitur praetereamus πηδήσασα et στήσουσι, quae incerta 
sunt, octo tantum restant exempla, e quibus tria unius C libri 
auctoritate nituntur, et alia tria et C et P. 

Reliqua igitur sunt ἀλάληντο et ὁρμήσας, quae potuisse do- - 
rismum pati docent et μέμναται (El. 188) atque πεπότα μαι 
perfecta, et ὁρμάσω, ὁρμάση, ὡρμαϑη; alia, quae supra enotavi. 
Tamen quominus omnia mutarem, illud me deterruit, quod quin- 
quies in eadem terminatione ἡ. servatum est, in partieipio aori- 
sti I activi, in ἐρευνήσας, ὀνήσας Su. 318, bis ὁρμήσας, πηδησασὰ, 


Fortasse enim minus suave acag visum est poetae, quod bis po- 
sitam « vocalem bis eadem consonans sequeretur. Quod si ita 
est, non dubito, quin in Ba. v. 514 non ἀναβοάσας cum P li- 


iren fortasse fuit, cur Euripides i in ἀνε Α. 188 ids dad 


SR ante ipsum dixerant. 

ἊΝ πο ΣΑΣ vero ἐξαμιλλησάμενος illud, et βύσει, et ἔβησαν et ἐξο- 
νηϑείς sine dubio in formas doricas eonvertenda sunt, Primum 
n et ἁμιλλα $6 habemus in Hel. v. 165, et doricis formis βάσο- 
P" ἔβασα, ἔβαν cett. nihil est usitatius, nihil frequentius; tum, 
u n i2 e valent quaituer illae pct quaes cur OE ΜΙ nullo 


omnis significationis DES Cautius certe agendum esset, si 


ine vero, cum uno aut Z aut C, ἊΣ etiam ambobus dabo 
| quid est, quod dubitemus? Expellendas eas esse censeo, et re- 
. mittendas, unde profectae sunt, ad librariorum ineuriam atque 
- neg legentiam. | 
— De pav terminatione iam pg. 12 satis dixi. Duae quae 
Strat formae, ἐφηψάμην El. 1220 (cod. C) et παυσαίμην (codd. 
- BO, hodie omnium consensu e libris cs sunt. 


LA. 955, 214, cum Euripidis versus non sint, vix opus est 
quaerere. Septies autem in illo a, bis ; invenitur. Andr. 104: 
Ἰλίῳ αἰπεινᾷ lios οὐ γάμον, ἀλλά τιν’ ἄταν 

γαάγετ᾽ εὐναίαν εἰς θαλάμους Ἑλέναν. Probo Dindorfium, dd 
c Prud reddidit, sed, cur idem ei negaverit in Or. v. 


(desi COEUR Kromov ἠγάγετ', οὐχὶ σῖγα, 
σῖγα Φυλλασσομένα e. q. S. : 
8i enim animi ecommotionem spectes, neque sententiarum 


1 
atis neque metrorum magnum discrimen est. Quare utro- 


ο΄ praeferret, quamquam Aeschylus ἀλλαλοφόνος, et Pindarus - 


Paulo incertior sum de verbi ἄγω augmento; nam de ἀρχον 


n 


que ME quamquam. non sine. | dubitatione, dorismum 
mo A uds, PESUUS 


Tum verbis. in co s terminatis cohaerent derivata et 


quidem ipsa tcuinietlro n Gata inter 86 coniun 
Ἢ Ineno in len Pon α MTM ον inusitati 
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. bene dietum videretur, at προγεννάτωρ, cvAdrsipa,. n 
alieni sonaret. Unde factum est, ut etiam in adiect: 
libus usus fluctuaret. Cf. ἀναύϑητος, des b. 
S LL sim. pg. 9: ! 


Et haec quidem de verbo. Tam si ad declinationes 
; gus brevem esse licet de altera tertiaque; i illam. 


hic a, illie iure reici potest. 
.. .. dosa habeo, quaecunque oceurrunt in eanticis he 
QI pareinoUelun exempla. Cui sententiae non sum hu 


nn. προ νηὶ dubitanti, an οὐ et «v terminationes, 
. yarae sint, tuendae fortasse essent. Negari quidem non 
. quin ad ov et a, ὧν et av permutanda etiam procliviores 
ad alios errores librae fuerint. Nam praeterquam quod. 


M 
ΤΑῚ 


E dorieà sunt, ut sint nonnunquam de industria mutata, magna 

— etiam scripturae similitudo inter haec et illa intercedit. Itaque 
mihi optimum faetu visum est, horum genetivorum exempla 
quotquot sunt colligere, ut ex universo conspectu eo certius eva- - 
dat iudicium. Animadvertendum autem est me trimetros iam- 
- - bieos, a quibus iure dorismus abest nune quidem silentio prae- 
ἵει teriturum esse, neque illorum locorum rationem habiturum, ubi 
p vera lectio in parte tamen librorum servata est. 


Saepissime invenitur: 
"Aida Ale. 126, 451, 471, 477, Andr. 1018, Hec. 419. 1082, Med. 
—. 968, Or. 1591, El. 193, 143, Hera. 911, Herc. f. 116, 1010, I. 
T. 169. 


"T i4 
Tei 


Tx. 


Κλ eO 


EPTTENER) NUM 
AY 34.2 ΟΣ 


alia occurrunt: 


5 : 
E - Andr. 280, 482, Hec. 188, Or. 997, Tro. 210, 225, Phoen. 354, 
E - 805. 1501, 1509, Rhes. 368, El. 201. 1. A. 171, 902. Su. 838, 
ES ΠΟΥ͂. 583, 54, 651 — (ter et tricies). 

E. Contra: 

E es hieu: Hec. 1056, Hipp. 1380, Tro. 596; praeterea Rhes. 2389, 
E - Or. 1006, El.- (11- (sexies). 

ES, gs Genetivus pluralis n. in av terminatur: 


3 : - Ale. 589, 601, 605, 997, Andr. 286, Hec. 899, Hipp. 150, 739, 
E S. .. 1193, 1126, Med. 421, 850, 1952, 1253, Or. 963, Tro. 187, 818, 
- — Phoen. 217, 316 bis, 1512, 1718, Rhes. 868, 521, 108, Ba. 190, 
—' 142, 983, 1009, Hel. 209, 653, 1110, 18924 bis, 1344 (e Bothii 
ΓΟ eoniectura), El. 204, 710, 715, 1213, Herc. f. 811, 691, Su. 788 
Eo (e Personi coni.), L. A. 576, 1039, 1079, 1296, 1. T. 142, 162 
— bis, 179, 192, 414, 853, Io. 464, 891, 1060, 1064, 1070 bis, 101, 
EO Oy. 08 (semel et sexagies). 
| In wv octies tantum: Andr, 132, 142, Hec. 95 (ubi τῶν 
| propter πολυμόχϑων τινὰ Τρωιάδων, quae insequuntur), 890 
"4 — (ubi eadem corruptelae causa est, τῶν ἀπορϑήτων πόλεων), Or. 
- 1250, Hel. 677, Hera. 904, Herc. f. 183. 
ue . Ex his igitur facile apparet, et ou et «v terminationem, ma- 


* uw" "Ro c 
36 , 


ΣΝ ἀξ δὰ 


xime vero hane alteram perquam tenuis fidei esse. Itaque eas 
damnavi. 

Iam ut ceteros quoque casus in caleulos vocemus, nomina- 
tivus in ; terminatur semelin primae classis fabula, Tro. 212, ubi 
ἡ, quater in aliis, quae solis 2€ libris traduntur: 

ἡ Hel. 241, 

50s Cy. 861, 

γυνή El. 169 (ova Aesch. Coeph. 46, Theocr. I, 32), 
QiATaT4 Hel. 637. 

Corrapta sunt 
᾿μεγαλή Or. 815 (ubi μαίνολις ἃ. Hermannus et Porsonus) 
ἡ. Phoen. 818, 
iay1 σή Hel. 1146 (ἰαχη 995 Herm.) 
ἀριϑμουμένη Su. 911 (κρινουμένα recte, ut videtur. Reiskius). 

Semel in y; nominativus exit: 
Πυλαδης Or. 1481. 

Genetivus in 3; decies: 
Heec. 1067 097x345, 
Or. 140 ἀρβύλης, 
Phoen. 252 μαχῇῆς; 
Tro. 1058 σμύρνης; 

saepius rursus in 2C librorum fabulis. 

El. 140 ἐμῆς, 
Hel. 638 τῆς, itemque Su. 1017, 
Hel. 358 δέρης, 
Herc. f. 657 ἀρετῆς, ib. 1010 Ἰτρόκνῃης, 
Ba. 598. βροντῆς, ib. 910. λύσσης, ib. 545 Νύσης. Singularis est 
G. Hermanni ad hanc voeem annotatio: ,,Servavi Νύσης, quam- 
vis mira videri possit communis inter dorjeas formas. Sed cum 
in hoc genere tragici saepe aures consuluisse videantur, nilil eis 
temere obtrudendum puto. loniea forma, ut epicis usurpata, non est 
vulgaris visa, ut opinor; hic autem eam, ne quattuor continuo syl- 
labae a haberent (NuUcag ἄρα rác) praetulisse Euripidem puto*. 
Primum mera communis et attica forma est Νύσης; dorica extat in 


t NE M 


-Oyel. v. 68, οὐδ᾽ iv Nóca μετὰ νυμφᾶν; tum, quod Hermannus « 


quater repetitum damnat, satis est eiusdem fabulae versum 146 
laudavisse πλανάτας ἰα χαῖς T ἀναπαλλῶων. 

Mendosa sunt 
λεαίνης et λύπης Hel. 381, 
τύχης lo. 114. | 

At vero defendi posse opinor χλιδανῆς Cy. 496 propter to- 
tius carminis singularem naturam. Est enim carmen (v. 491 — 


- Y. B14) eorum simile, quae inter pocula cani solebant, Anacreon- 


Ks 


teis versibus compositum, neque in stropham et antistropham, 
sed in tria inter se paria membra tripartitum. Hane causam 
fuisse suspicor, cur poeta dorismum evitaverit (χλιδανῆς 496, 
πηγαὶς 492, 58: 500), in fabula satyrica sibi permittens, quod 
in severiore tragoediarum | eompositione negatum fuit. Nam. 
parvi refert, quod idem, ut videtur, etiam in  Alcest. cantico 
86—112 accidit, quae et ipsa satyricae fabulae loco habetur. 
Male quidem Kirchhoffius facit, qui chori versuumque distributione 
mutata modo vulgares modo dorides formas praeferens mire 
omnia confuderit. | 

.  Ohorus finitis anapaestis inde ἃ v. 86 in duo hemichoria, 


A et B, discedit; illius versus sunt 86—88, et 100—102, huius 


89—92 et 103—106. Qui sequuntur anapaesti etiam a Kirch- 


-  hoffüo recte distributi sunt. Iam vero illud elucet, ea quae ἃ 


Ὁ 


! - 


"ἃ, - 


primo utriusque strophae hemichorio ob iambieum rhythmum 


- declamantur magis quam canuntur, carere dorismo (πυλῶν et 


πηγαῖον); alterum tamen hemichorium, quod illus verba exci- 
pit, dorica dialecto uti (μάν, ἄτας, χαίτα, quod habet optimus 


. € codex). Hoe vero ideo poeta sic instituit, ut maior animi ex- 


citatio, quam produnt et verba et numeri, dialecto etiam auge- 


retur. 


Dativus in y terminatur 


Hel. 158 πῇ, 
Hipp. 210 κομητῇ, 
Med. 986 ἄλλῃ, à 


Rhe. 818 Ee 


i In 99 20 Ὁ SUR D RN 
ns  Corruptum ἐδ ἦτε τὸ PRU NI UM ee 
wena A Beo dee ton E cdgeris, " 
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. Ale. 236 δέρην. : 
VP In deterioris classis fabulis gsm (codd. 
—oríiy Oy. 650 (id saltem, ait G. Hermannus τάν seriben 
| . quamquam ipse et tot alia et paulo ante, in Y 61, 
— - -  lentio praetermisit) j v i 
4 τήν Su. 813, sed dubium est. in 
ἣν ᾿ τήνδε T. T. 433. | v. NL RUE 
ὌΝ Μηριόνην 1. A. 199. , Eoo M 
CMS μνήμην του θῇ; σὺ 
“δέρην Ba 854. ; | 
᾿ς δείρην lo. 1068, ad quod haeo G. Hermannus: .Ν 
scribendum putet, meminerit, non inveniri hanc fo 


EA 


 tragicos, licet eidem saepius δέρα dicant. f. f 


Ὁ 
LAT 


nem, non dies omnes, quae paene innumerae suni, 
ut paucas tantum fabulas perlustremus. Atque in Phoei 
huic exordiar, fere centies septuagies in primae 


Quid igitur hine sequitur? 


doriei frequentia. 


Mo. X 
ulo est communes formas non tam abi ipso poeta admissas. 9886). 


EC qua P in dialogo locum habet, etiam Attici 
onis colorem servat. Quod imprimis usu venit in lyricis, 
| dicam, diverbiis, quae in duas partes faeile dividas. Aut 
altera persona non nisi trimetris loquitur, eum alterius 
o metris lyrieis adstringatur, aut promiscue utraque modo 
modo ills numeris procedit. Illud cum accidit, trimetros 
ere dorismo vel per se necessarium est, cf. Andr. 808 sqq., 
. vv. 510 sqq., Tro. vv. 240 sqq., Hec. 671 sqq., vel Io. v. 
8 ὦ ὦ δεῖνα τλᾶσα μῆτερ et Here. f. v. 1171 εὐφημα ως 


p trimetrorum. 


E Sic in Aleestide (vv. 52 sqq.) duo stropha- 
paria. ex lyrieis versibus Aleestidis et Admeti trimetris con- 
m Ihius oratio et dorica est, et accurate inter se 


, 


T S 
ὁρᾶ σε κἀμὲ δύο κακῶς. Vengayarac 


? 


οὐδὲν ϑεοὺς δράσαντας. àv9' ὅτου ϑανεῖ, 
τοῦ respondent vv. 260 sq. 
τ ἔπαιρε σαυτήν, ὦ τάλαινα, μὴ προδώῶς, 


poo 25 TOUS το ων CEA 2s0Us. 


Plerumque in lyrieo diverbio ita admittuntur trimetri, non 
ut per se singuli ponantur separati et dissoluti à metris melieis, 
sed ut his ipsis intermisceantur. Dissimiles tamen atqne di- 
versi ab his eo sunt, quod et ipsi tum dorismo carent, tum, 
strophici ubi sunt, severiore responsione. Eiusmodi trimetri 
occurrunt Andr. vv. 1176, 1180, 1183, 1185, 1187, 1189, 1199, 
1195, (1176—1184 — 1189—1196). Nullus horum versuum do- 
ricas formas, duo communes praebent, 

v. 1189 μάτην δέ σ᾽ ἐν γαμοισιν ὠλβισαν 2:01, 
et v. 1195 σύ τ᾽ à κατ᾽ ἄντρα νύχια Νηρέως xor]. 

Etiam in Phoenissarum fabulae scena, quae τειχοσκοπία voz 
catur, omnes Antigonae trimetri doricum « probibent, quam- 
quam cum lyricis versibus arctissime cohaerent. Versus sunt 
130, 144, 161, 171, 178, De αὔδασον. v. 198 cf. pg. 2 

Dochmiis interiecti sunt in eodem dramate vv. 1846 et 1349, 
in quibus δύστηνος occurit. 

In Rhesi versibus 682—699 — 100—717 quini in strophis 
sunt trimetri y. 651: 

ὅστις δ OpQuy c A2" ἀδειμάντῳ ποδί — "10b 
βίον δ' ἐπαιτῶν sipgm ἀγύρτης τις λάτρις, 

et v. 691:  νησιώτην σπορᾶάδα κέκτηται βίον — 09 
ἔβαζε δῆϑεν ἔχϑρὸς ὧν στρατηλαταις. 

E ceteris μήν v. 695 et τῆσδε 111 notanda sunt. 

Neque magis sibi respondent trimetri in Heracl strophis 
139—92 — 983—110, neque 18 et 93, nec (7, 18, 19, 80 et 97, 
98, 99, 100, qui etiam ἡ. servant in ἕστηκε, γῆ, δύστηνον, nee 
84 sq. et 105 sq., qui habent νησιώτην, σήν, γῆς, τῆδε, nec de- 
nique 88 sq. et 109 sq. in quibus τῆς habes et παραστατῆὴν. 
Nimirum hi trimetri propius ad dialogi, quam ad lyrici carminis 
naturam accedunt, tum tamquam totius orationis fundus sunt, 
unde graviter commotus animus ad excitatiores rhythmos, doch- 
mios imprimis ascendat, aut quo revertatur rursus, ubi remissior 
factus est atque sedatior. 


Sed paulo longius progressus Euripides hos trimetros etiam. 
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si arpat, ubi non est inter plares. WEIN iud oratio uni. 
ae. continuatur. itagied d ei non singuli, sed bini ter- 


dm unt: V. 815 sq. ! 
; vg μοι βαρεῖα καὶ δόμοις ἐπεσταϑύς, 


"κηλὶς oM ἐξ ἀλαστόρων ACIES 


n S cus cop. τῆς σῆς dei dese 
as et uut γον pO 9x Kr ἐς 


e hi 808. 84. (Aióov) — 841 sq. rs MY τως tum. 
strophis 1945—1358 — 1545— 1508, ubi bina habes com- 
n trimetrorum paria, 1348 sq. — 1548 sq., et 1359 sq. 


Tos ΤΩΣ à au 09' T Aog 


δάμαρ viv ἐξέπελψε δωμάτων XÀ 9. 


ἀκτῆς ὑπερτείνασα ποντίας πόδα Wr: 


5 Re TE παίδοιν. -συνθανοῦσ᾽ ἀπόλλυται. 


phas nz 


Cum his comparari possunt Hipp. vv. 263 —313. Ut ibi, sie 
hoc quoque loeo dochmiis bis interponuntur trimetri, v. 910: . 

ὄλωλας, ἐξέφηνας εἰς (Qaog xaxa. 

et 318 

ἄσημα δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐστὶν, oi φϑίνει τύχη. 

Ασημα ilud ommes libri tuentur, at vero τύχ eum € solus 
optimus ille C, quem laudibus tollit Nauckius; ceteri τύχ a. 
Praetulerim ego τύχη et ob Medeae versuum similitudinem et 
quod prorsus Euripidis est, consociare diverbii trimetros attice 


scriptos cum dochmiis. Satis est eis, quae iam attuli, addere 
Io. v. 692 — 110. 


αὐτὴ δ᾽ ἄπαις ἡ, καὶ λελειμμένη τέκνων -— 
νῦν δ᾽ ἡ μὲν ἔῤῥει συμφοραῖς, ὁ δ᾽ εὐτυχ εἴ. 
et Phoen. vv. 1345— 19351, ubi δύστηνος legitur, et chori in 
Electra vv. 1168 sq., ubi χειρουμέτνης. 


Alterum genus trimetrorum est, qui ut versus lyrici doris- 
mum patiantur; quornm numerus cum illis si comparatur, haud 
ita magnus est. Raro autem fit, ut plures deinceps se insequan- 
tur, cum singuli potius lyricis, principatum qui obtinent, interi- 
cjiantur. ltaque ab his et colorem dorieum trahunt et eadem 
responsionis lege continentur. Cf. e. g. Hec. v. 643. 


Λάκαινα πολυδάμρυτος ἐν δόμοις v Op a 
vel Tro. 1016. 
ἄϑαπτος, ἄνυδρος, ἐμὲ δὲ πόντιον cuoc, 
qui aceurate respondet versui 1092. 
δίπαλτον ἱερὸν ἀνὰ μέσον πλαταν πέσοι. 
et ibid. v. 1081. 
δάκρυσι καταορα στένει, Dod, βοᾷ 
Υ 1007; 
χάριτας ἔχουσα τυγχάνει Διὸς κόρα. 
Simillimi sunt Or. versus 952 sq. — 908 sq., et 95b — 966, 
et 958 — 9069, in quibus bis B£Baxsv, á, σίδαρον, at nulla com- 
munium formarum invenitur. 


ἢ 9E CEN caede Ie et tese quos jam DRY 
^it, maion deplorant, ita ut alter alterius verba invicem 
. Poterat. igitur, ut assolet in lyrico diverbio, attica dia- 
| servari, et. uias sine dubio esset, nisi proptee ingentem 


Dorici igitur sunt uH PIS2' sq— 919 Sq., 

: E 1908 sq. — 1214 sq. 1217 — 1228 neque ulla 
at in eis forma communis. Ut enim repetam quod iam ite- 
iterumque eontendi aique, eredo, demonstravi, ubi Euripi- 
oodd dialectum praetulit, evitavit formarum, ut ita 
m, farraginem; ubi utramque adhibuit, suis quamque finibus - 
à quadam ratione separavit; nunquam ad libidinem et pro- 
niscue formas confudit. Plerumque trimetrorum natura etiam 
ibrorum. auetoritate distinguitur atque illustratur, sive ; tradunt 
sive a, neque in undeviginti fabulis nisi paucissimos errores de- 
ler Ae primum quidem dubii videntur Andr. v. 419 


$e € 


ἔδειξεν ἡ Λάκαινα τοῦ στρατηλάτα 
J MsvéA& e. q. s. et v. 481. 
, 


Li Y , , 
“τείνει δὲ τὴν τάλαιναν Ἰλιάδα x 60 


415: ἐξ τέ τε ΣΝ ς ἀφρόον ἀσϑενέστερον. 


Ttaque E n aTou et κόρην praefero, quorum illud propter 
entis. versus Msvé4 a abus esse Pw | 


ἔξευρε μηχανάν τιν: Mss AO OY 


on q od i in ) antistrophae: v. 240: 


Fr s? ΠῚ - N N ΄ , Ν 
j0 ἐξ δόμων δὴ καὶ πόσις πορεύεται --- 


jóclegitur, quod ipsum eodem iure mendosum existimes; sed hie 
quoque metrorum minus exacta responsio cum formis attieis 
adversus « facit. Si quis igitur servare μήχανάν velit, non 
solum 4e scribat necesse est verum etiam metro. consulat. 


In Troad. strophis 1292 —1308 — 1309— 1325 trimeter tra- 
ditur 


v. 1309 δούλειον ὑπὸ MéAa 9 gov: - 


s M. , Nx» vo 
Χορ. ts« πατρας y ἐμᾶς 
— 1319 ἔνοσις ἅπασαν. ἕνοσις 


Χορ. ἐπικλύσει πόλιν. 


Et hic restituendum est ἡ in ἐμᾶς illo. Profeeta est corru- 
ptela e πάτρας nominis sono. 


Restat ut Herculis fur. canticum, vv. 866—896, paucis at- 
tingam. Quattuor in eo trimetri iambici sunt: 


v. 8511 βέβαπεν ἐν διῴροισιν & πολυστόνος. 
V QQO 5 : / As n L4 Ἢ y χτερ 
. 882. κματάρχεται χόρευμα τυμπάνων ἄτερ. 
v. 886 Φυγῇ, τέκν᾽, ££opu&rs: δάιον τόδε᾽ 


v. 805 ϑύελλα σείει δῶμα" συμπίπτει στέγη" 


In primo igitur formae dorides sunt, atticae in 886 et 895. 
Hoc mihi olim non ferendum esse videbatur, quia versus. unius 
omnes earmniis essent, nulla strophica responsione in varià mem- 
bra distributi; itaque putabam etiam eandem in omnes diale- 
ctum convenire. Nune vero non dubito, quin vv. 886—889.; 


Φυγῇ, τέκν᾽, ἐξορμᾶτε" δάιον σόδε, 
δάιον, μέλος ἐπαυλεῖται" 
κυναγετεῖ τέκνων διωγμόν' 


5 , γ΄ ^7 4 
οὔποτ᾽ ἄπραντα δόμοισι Λυσσὰα βαπχεῦύσει. 


οἱ 895—898. 
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Wr σείει δῶμα, συμπίπτει oris 
ἊΣ »T τί δρᾷς (QU παὶ Διός ἐν 


bs EL et Aifsseoptid mou Primum enim, ut ἃ fine in- 
n, , quid est μελάθρων — δόμους Frustra exempla quae- 
pnus talis verborum E confirmaretur. my Euri- 


s sing. uae et in codice et in apographis exaratus 


1 
erbe a^. 


Epson Si μελάϑρῳ sive coniecturam sive correcturam esse 
E , qui EyzsAaów ilud non perspiciens quid esset, 
corrapto, ut putabat, verbo latere iudicavit μελαάϑρῳ; id 
lineam monum aut adpictum in margine postea in ipsum 
invasit. rd 


(yj, τέκν᾽, ἐξορμᾶτε. δαιον τόδε, 

δάιον ἐπαυλεῖται μέλος; 

κυναγετεῖ τέκνων διωγμόν: 

οὔποτ᾽ àxgavra δόμοισι Λύσσα βανχεύσει. 


9ύελλα σείει δῶμα, συμπίπτει Um 


5 


^ 
js ἢ, τί ὁρᾷς ὦ παὶ A5; 


leest 4 ; in cod. (unus € est) sed in apogr. Paris. extat. 


[4 


T 
Q ^. 
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LM 


COMM emendatio est Pfugkii. Igitur à vero non aber- 


οὐ διὸς «i cod. sec. Furiam; « ai διός app. Paris. primum et 


παῖ iertium, unde sie legi in arehetypo consentanecum.* . 


iin 


dee 56 ΞΕ 


τάραγμα ταρτάρειον P) ὡς ἐπ᾽ 
᾿Ἐγκελαδῳ ποτὲ Παλλὰς εἰς δόμους πέμπεις. 

Nihil mutavi, nisi quod in stropha μέλος ἐπαυλεῖται trans- 
posui; δαΐον respondet 5, ἡ, si minus exacte fortasse, recordan- 
dum est deesse ἡ, 7 in codice. (V. not. pg. 55). 

Pro certo autem habeo etiam reliquam cantici partem anti- 
strophicam fuisse; sed omnes emendandi eonatus irritos fore puto, 
51, ut fecit Dindorfius, duorum trimetrorum (v. 871 βέβακεν — 
et v. 881 κατάρχεται) ratio non habeatur. "Verisimile est, ut 
alterum illud par, ita hos quoque versus sibi invicem olim re- 
spondisse. 


1) Kirchhoffius, ut dochmios efficeret, παῖ μελάθρων τάραγμα ταρτάριον ὡς 


Seripserat, ex prava Hartungi coniectura. Nam dochmii formam — . σ“-ς —— 


—— o — 


hodie constat a tragicis evitatam esse. 


m A Pars ii. 


le anapaestorum dialecto doride. 


dx et Tiverbia teneant. Versus enim bonn — nam de 
2m pauca disserere in animo est — tantum abest, ut raro hie 
Bus melicis intermisceantur, ut tota ex eis systemata et ex his 
^ ee pu carmina ux φέρον ὑπ usw in n^ Pupuiqom 


.. ior est in canticis, u£ nonnunquam angustia spiritus premi vi- 
* deatur, eo infatigabilior in anapaestorum systematis incedit, haud 
j aro usque ad nauseam eis indulgens. | 

W  Dialecti horum versuum ratio duplex est. Cum enim eorum 
E et diverbio finitima sit et melico carmini, concedendus 
eis. est et merus ille atticornum hominum sermo, neque recu- 
sandae epici doricique licentiae. Quod ita csse facile ex qua- 
vis Euripidis fabula cognosci potest. Illud vero quaeritur, sint- 
; ne certae quaedam leges, quibus discernantur dialecti, an sint 
attica, dorica, epiea nullo discrimine inter se mista. Utra pro- 
^ banda. videretur harum sententiarum, haud difficile esset diiu- 
dicare, si anapaestorum versuum usus unus semper atque idem 
constaret, 

. Nunc vero cum variae sint eorum conditiones, variatur et 
Pius aecomodatur etiam ipsa oratio. Necesse est igitur, prius- 
| quam. progrediamur, anapaestos quotquot sunt apud Euripidem, 

dagare atque, si fieri. licet, in certum quendam ordinem redi- | 


". 


ΤΟΣ Εὐριπίδης εἰ χαὶ τὰ ἀλλὰ μὴ εὖ οἰκονομεῖ, ἀλλὰ πραγικώπατος τῶν 


ἦν “Φαίνεται: Arist poe. 18. 


-οῶν δ — 


gere. Nam tum demum, ubi hoc faetum erit, de dialecto inte- 
gre judicari poterit. 

Atque ut hinc exordiar, noti sunt illi quos ἐμβατήρια vo- 
cant anapaesti, a poeta ipsis personis quae prodeunt attributi. 
Ale. 29—9'1 (prodit Thanatus) 77—85, 873— 940 (quattuor Ad- 
meti prodeuntis systemata sunt), Hec. 60—96, 97—151, Ion. 82— 
111, Hipp. 1272— 1284, Tro. 98—1952. 

2) Anapaesti iungendis finiendisve scenis inserviunt; aut 
enim novae personae adventum chorus, sive quisquis est, annun- 
tiat, aut ea quae antea vidit et audivit, tamquam in iudicium 
vocat, et animi sensus aperit. Plerumque, ut fert rei natura, 
utrumque in eisdem versibus coniungitur. 

Prodire personas indicant: Andr. 485—491 (καὶ μὴν £609); 
ib. 1189—1145 (xal μὴν — στείχει), 1197 — 1202; Ale. 946 — 
251; Hipp. 168—174 (ἀλλ᾽ ὃς —); Or. 340—847 (καὶ μὴν ὅδε 
— στείχει), 1010—1016 (xai μὴν δὸς — ἕρπει); Phoen. 1485— 
89; Rhes. 368—376, 875—882; Tro. 232-—2306 (καὶ μὴν ὅδε --- 
στείχει), 569—019, 1106 — 1111; ΕἸ. 987—997, 1228 —1933; Here. 
f. 440—441; 1. A. 586—602, 1616 sq. (καὶ μὴν στείχειν; 1. T, 
449—452 (ἀλλ᾽ οἵδε --- χωροῦσι): Io. 1246—1251 (quibus ehorus 
Creusam prodeuntem alloquitur); Su.791—802 (ἀλλά — λεύσσων, 
984—993 (καὶ μὴν ἐσορῶὶ, 1120 — 1128. 

Abeuntis incessum prosequuutur et finem imponunt a) sce- 
nis: Ale. 753—158; Med. 359—565, 154—' (58, 1069— 1 104; Tro. 
184—800, 1240—1250; Cy. 480—490; I. A. 1612— 1615; Hera. 
281—296. Huc referri possunt eiusdem fab. vv. 100—706. Lo- 
laus servum abire iubet, ut arma sibi ex aedibus afferat. Qui 
dum decedit de scena, chorus senem, ne dimicare velit, paucis | 
adhortatur; quibus ubi Admetus quoque preces suas adiunxit, 
scena finitur. Ew 
b) toti fabulae: 

Ale. 1162 sqq., Andr. 1256 sqq., ba. 1981 sqq., ut brevis 
sim, praeter Ionem, Cyclopem, Troades fabulas, in reliquis om- 


nibus. 


EU DET TL 


- -- 


3) Trimetrorum iambicorum munere funguntur. anapaesti in 
ialogo usurpati: Ale. 93—100 — 107—113, 283—290 (Ad- 


€ Hi sunt, qui antea trimetris iambicis locutus erat); Andr. 505 — 


A ἊΣ 526—533, Hipp. 115—266, Med. 97--148, 1318—1408; 
^ Rhes. 1—40, 125—745, Ba. 1336—1381, El. 1288—1353, I. A. 
E 1i 117—161, 1218—1284.: 


ia 29 ke o posui es carminum lugabrium, velut 


; E Brevem esse : Hcet dk singulis ΠῚ anapaestis, qui hie 
illie. lyricis intermiscentur. Ut totum carmen, ita et ipsi dori- 
E Bueopti sunt, v. g. Hec. 1076 sqq., Or. 1395—98, Phoen. 


E. tribus ΒΕ in universum defit non agnoscunt; quar- 
/ tum vero genus eodem loco atque lyricae partes tragoediae ha- 
᾿ ber Eve jue οἰ θοίῦταιη diserimini etiam metrum. 


i^ 5 


d lant E ποδί plerumque, quo maior animi tristitia exprimatur, 
ponderum. numero AE PUOU Notissima haee omnia sunt et in 


lla vero lex in universum 1 Euripide constituta saepenu- 


ὁ decursu, ut vix datiidrdtbo, TS E ONE Qua siti lege, 
à modo est. lex. cone vieissitudines regi ΒΤ ΕΟ ΜΈΛΗΙ ἄς): 


E. ab eodem infringi videtur. Mitto nunc librorum varias. 
Pria de puhee, mox plura. ἫΝ poeta ex cn in alte-. 


ista, quam j jam supra. refutavimus, nr E 
LE in canticis mala apparebunt, at Silent. conf 
.. nia . Quamquam me hie quidem ea. prorsus. spernend. 
3 removeri debet quiate: loco. et in ad secund 


e qua. non singuli admittuntur versus, Sd e coviungus 
v stemata in se ipsis absoluta atque perfecta. 
versu unumquodque systema et ipsum Sob 1 
derorum conexu ἜΘ ΒΗ, e sunt, quae hine cou 
tur. 


quae cum ONDE ἢ versibus constent, minimum, 
arithmetiei, totum crue Beine --— ad enim 


que quidquam ex Sins in ipee transferri, R-. 
τ | apparet atque permissum esse poetae variare dialect: 
carmine, sive alternis systematis, sive VIRUNRUME 
tervallo. | Ἢ 


. dita sunt, melius cognosci atque refutari possint. 
eundem ordinem etiam nune servabimus. 


quae intret, declamatos attice eousciptos esse, id quod. 
bant: - | 
Ale. vv. 29-- 87 (τὸς bis, r&y vy, ἢ, ὑπέστη, Nus 


jb. 11—85 (φϑιμένην, ἀρίστῃ, γυνή, aUr1]5); | Ἧς 
Hec. 971—151, ubi fere viginti octo formas communes ] abes; — 


M ' : Xs ΄ 
σὲ τὸν εὐπατρίδαν Αἰγέως κέλομαι 


; παϊδ᾽ ἐπακοῦσαι, 


ΤῸΝ δὲ ASIE σ᾽ ΓΔρτεμις Ὡς 


ἐν ὙΠ ΤῊ fit, 
liciunt dorismo etiam ἄτην v. 1918, γῆς v. 1219, πτῆνος v. 


quo summa p d cognoscatur? 


1] Haud rarus autem est alter librariorum error, ut eo sae- 
s anapaestis « doricum falso obtrudant, quo magis sunt pro- 
zi in melieis ; attici. Iunumera sunt eius vitii exempla, sed 
τῇ it e paucis discere omnia: 

ee. v. 61 libri ABEbeC τήν habent, unus F perperam τάν. 
E E e vel A eum EF. 


AM cs 
-- 


3981 Dd ipse eorum TY de quibus nunc maxime agitur, 


* 7 


πτανὸς jin dC libris extat. 
mue BC abed ABC). 


— 62 — 


v. 1099 "Aicav B. 

Andr. (codd. ABCDE abed 2C) 

-v. 488 δύστανε DC. 

hhes. (codd. ΒΟ) be ABC) 

v. (26 στυγνοταταν A4, 

v. 148 ὀλοίμαν C, 

v. D59, 669, 687 in trimetris tetrametrisque iambicis ópQvav et 
opQvas AB habent. 

Tro. (codd. BCG b AZ) 

v. 68 κεφαλὰ BC. 

Vides igitur maxime obstinatum esse in « dorico pessimum 
illud librorum par, δύ, non quo careant culpa ceteri, sed pro 
sua quisque parte eiusdem vitii reus est. Quid mirum igitur, 
si etiam illud εὐπατρίδαν librariorum neglegentiae imputare ma- 
lim, quam Euripidis inconstantiae, cum praesertim in earmine 
lyrieo, quod praecedit, a vocalis tam saepe audiatur: 

(y& —, rav" Αλιος αἰϑομέναν δέρκεται 
ἄνδρας τε συμπάντων δὲ 

βασιληίδα τιμὰν, Rmpi, 

τῶνδε μόνα“ πρα τύνεις). 

Vitio infecti sunt etiam Alc. v. 813—940. 

Admetus in scenam prodiens mortem coniugis deplorat. 
Eius anapaesti, intercisi chori versibus, in quattuor systemata 
dividuntur. Una tantum est inter viginti fere communes doriea 
forma, πῶς àv ὀλοίμαν in v. 9816. lam cum in versu proximo 
Bbed libri ποῖ στῶ, unus Ο πῆ στῶ habeat, (de eeteris nihil 
constat) haec Dindorfius: Incertum est, inquit, utrum πᾷ — 
ὀλοΐμαν, an πῇ — ὀλοίμην scripserit poeta. Legitur quidem 
Hee. 1007 πᾷ στῶ, πᾷ Bé, πᾷ πέλσω, sed in anapaestis. spon- 
diacis, quorum propria est dialectus doriea.* Primum igitur 
inutile fuit exemplum afferre, quo nihil probetur; tum vero 
mira est Dindorfii sententia, ut nihil possit supra. Cum enim 
ipse id ubique egerit, ut versicolor formarum varietas e eanti- 
cis tolleretur, nune in idem systema dorismum bis infert, at 


0 et ea: et^ 'Aiós, quae statim insequuntur, intacta re. 


itieis, in quibus nihil eo usitatius est, perperam hue illatus. 
πολὺ & χήτος, quod in quarto systemate legitur, pg. 22 x 


9v περὶ πα ιδὸς ἐμοῦ, ToU σωζομένου κατὰ Θρήπην, 


ἀμφὶ Πολυξεΐνης τε φίλης ϑυγατρὸς δι᾿ ὀνείρου. 


Es. versus ifactylicos cum ἐλ ἀμ cohaerere, ab eisque 
orismum, 8i modo et ipsis esset, recipere debuisse; recepit 


ο΄ εἶδον γὰρ βαλιὰν ἔλαφον λύκου αἵμονι χαλᾳ 


- σφαζομέναν, ἀπ ἐμῶν γονάτων σπασϑεῖσαν ἀναγπᾷα. 


: τι πὺ modo Althausius (IL, pg. 3) carmen in quinque syste- 


ii^ 


mata. divisit: 


7m. ὁ0-- $09: ex ipa anapaestis compositum et attice 


"m item legitimum, sed dorice coloratum, cum et στε- 


2 ba 


quit. - Removendus potius est dorismus in ὀλοίμαν verbo, e - 


oma sy: 61 et μῆτερ v. τὸ legatur. En callidae Althausii ar» - 


Ax 


quam in στεροπά merus "irs apparet, qui nullo 
πορπάσω, ποινασιυ, αὐδάσω cett- (v. pg. 21. sqq). 
potest. | e togam 
20) vv. (3—81 duobus hexametris dactylicis us 
lingua pum 


EA "iobesptua 
e) vv. 90-οἴ ORUM pm s dabas formarum 


Quae s. se apta sunt, dissolvantur Ou et conect 
31 ETATIS, ! : " 
- Mihi proficiscendum esse videtur a vv. 82 96. 


^ 


νέον e. 4. 8.) EE enim unum DS efficiunt, 


que ἘΠΕῚ AUT Verbis enim ὦ στεροτὰ Δ 


"cia νύξ respondent ἔσται τι νέον, ἥξει τι μέλος: dne 
ilis eadem orationis forma iteratur. Habes s δείμ 
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sus Ms Bt Sim vero duo systemata statuas, et responsi 
tur, et id quod quaerebamus, dialectorum quae sit ratio, | 
ram dup ded i vy et e d et versus eb 
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us. nuinum cest ides versus. or Nam tantum abest, Y 
, 4 


muss solum offensui sit, ut ipsum verbum touus loci nexu et 
| sensu vitiosum esse arguatur. Hecuba somniis exterrita Noctem 
et Tellurem. invocat, ὦ σκοτία νύξ et ὦ ποτνία "y Dv. His p rüe- 
| missa sunt ὦ στεροπὰ Διός. Inepta est scholiastarum interpre- 
| E tatio, qui στεροπὰ Διός pro ἡμέρα positum esse clamant. Quid 
E - enim somnia ad diem? Itaqne G. Hermannus Διός ,,coeli* inter- 
pretatur, ut στεροπὰ Διός coeli vulgor sit, vel nocturnorum side- 
EB rum lumen. Conferri posse ait eum eiusdem fabulae v. 105 
E. (694) ὄψιν, ἂν ἐσεῖδον ἀμφί σ᾽, ὦ Téíuvov, οὐκέτ᾽ ὄντα ἐν Διὸς 
φάει. .At vero ex his ipsis verbis apparet Διὸς Q«os et στεροπὰ. 
— Aióg non de nocte sed de die potius dici. Neque signifieationis 
p proximis verbis ὦ σκοτία νύξ explicatur; immo ,,ob- 
| Seura nox* lucem pellit et interpretandi conatus densissimis te- 
- nebris obruit. Utcunque igitur est, hoe mihi constare videtur, 
ut στεροπά verbum, ita ipsum dorismum eiusdem prorsus incer- 
dum esse neque refellere nostram et versuum et dialectorum di- 
- visionem. 

— Restant versus 59—68. Eos omnes legitimorum anapaesto- 
rum numero adscribi vetant cum dorismus in v. 66, διερειδομένα, 
; tum versus 62 metrum. Nam praeterquam quod dest caesura, 
| inaudita est arsis dissolutio, servatis thesis brevibus: Aa- 
LE βετε; “φέρετε, πέμπετ᾽ ἀείρετε μου. Ubi apud Euripidem proce- 
i E^ leusmatiecum in anapaestis Jovenes, duorum pedum partes sunt 
e syllabae, velut Hec. 145 & C ᾿Αγαϊμέμνονος | ἱκέτις γονάτων], Tro. 
ἢ 30 | μεταβαλλομένου M sanus ib. 110 τασδ᾽ ᾿Αγαμέμ- 


τς DT | ἑπακουσομένη. Unum ef quantum novi exemplum proce-: 
F ^ Jeusmatici unum efficientis ,Hedem. Aristoph. nub. 917 διὰ σὲ δὲ 
ΤΥ: ᾿ Φοιτᾶν.͵ (G. Herm. διὰ σ᾽ οὐ φοιτᾶν δὲ), quod ut genuinum sit, 
— famen Sex breves, λάβετε, φέρετε, quamvis bene pingant laben- 
tis. Hecubae debilitatem, in legitimis anapaestis ferri non pos- 
E sunt. Malim igitur intercidendo post v. 61 duo systemata sta- 
tuere, alterum legitimorum anapaestorum aftiee conscriptum, 
Eo perum. in a et proceleusmaticus c et dorismus 


5E 


1) ἄγετ᾽, ὦ παῖδες, τὴν γραῦν πρὸ δόμων, 


» , , "v M e /S 
ἄγετ᾽ ὀρϑθοῦσαι τὴν ὁμοδουλον, 
Τρωάδες, ὑμῖν, πρόσϑε δ᾽ ἄνασσαν. 


ty» , ἍΝ r 
" MELOS. ἐν M . 
i jas : ET P 


2) λάβετε, φέρετε, πέμπετ᾽, ἀείρετέ μου DM ve E 
γεραίας “χειρὸς προσλαζύμεναι e. q. 8... bn 
Quod prius systema tribus tantum versibus constat, cf. Io- — 
nis carminis huie simillimum, vv. 862 — 870 pg. 77. Ceterum 
haec carminis divisio egregie eo confirmatur, quod optime eum 
crescente animi motu congruere videtur. 
Egrediturlente incedens Hecuba e captivarum tentorio; Ser- 
vas, ut ipsam sustentent, cohortatur. lam vero viribus defecta 
repentine collabitur, anxia compellat mulieres: λάβετε, φέρετε 
cett. Haee causa est, cur tam repentine ad liberiores. anapae- : 
Stos transeatur, neque subiciatur systemati versus paroemiacus. 
Qui ut legitimus paene in fine systematum est, ita haud raro - 
tamen summo iure omittitur, velut in 1. A. anapaestis v. 1— 
48, 116 sqq., Hipp. 175—265. Cf. etiam pg. 16. — e. 
Ubi paulo quietior facta estHecuba, somnium enarrare coe- Ὁ 
pit. Primo autem magis universe loquitur; se vidisse ait fu- - 
nesíam speciem, quae filiae mortem portendat; sed quaenam 
fuerit, etiam silet; deos inferos invocat, ut servent filiam. Post- 
remum vero — et hoc alterius, dorici, systematis initium | est— 
non jam de instante pernicie dubitat, ingentemque animi ango- M. 
rem his verbis effundit: ἔσται τι νέον, ἥξει τι μέλος | γοερὸν — 
γοεραῖς cett. Et nune quidem terribilem speciem latius exponit: « 
se vidisse in somnis cervam cruento lupi ungui e brachiis suis 


2 ars 
A 


- 


ereptam. Cervam vero esse Polyxenam. 9 ME 
Similis huie Hecubae parodo altera est eiusdem, Tro.' ons 
98 - 152. Duabus e partibus consistit. In altera 98— 121 non 
admissae sunt nisi formae communes, altera omnino doriea ess 4 
Miror autem Kirchhoffium, qui in primo versu: ret 
ἄνα, δύσδαιμον, ms002ev κεφαλήν, i T : 
ἐπάειρε δέρην, repudiato hoc κεφαλήν eum duobus libris BC 
dorieum xs(QaA« praetulit. Nam praeter dorismum et hia- τ 


PN 


2e 


infert orationi, et ridiculam sententiam efficit: age, mise- 
capnt, erige cervicem tuam. | 
Altero. loco posueram primum eos anapaestos, qui novam 
am agite pauupuant. Quorum prac uul adeo jun 


| “καὶ quy ἐσορῶ --- ὅδε δὴ στείχει, alis. Nihil dois in 
p dorismi usus gammedd etur, hi 5] nihila sBliguir in 


. (168 — 1í4)..v.. 112 Kirehhoffius e plerisque libris ψυχά 
epit, verum ψυχή praebet B liber. | 
(569—518) v. δ14 δύστανε γύναι, etib. δ11 Φϑιώτας, 
it: "umque jam a Dindorfio emendatum est. Quam fluctuent 
ΠῚ , bene h.l ex 48 cognoscitur; habent enim: 

E Ἑκάβη, λεύσσεις. τήν δ᾽ 'Avópona yv 

E ii -Esvixoig ἐπ᾽ ὄχοις πορϑμευομέναν; : 

(586— 602) v. 593 2varXv, si TEQUE ἀπ 

(1120 — 1128). v. 1121. θνατοῖς. Utroque loeo Dindorfius 
orismum. sustulit. Non sibi constat Nauckius, qui cum ser- 
-$var&v in Iph. versu, ex altero a removet, sublato da- 
Ἕ etiam ex illo δύστανος (Tro. 514). pere posset α in 
ατός adiectivo, si ubique servari videretur, neque bis tan- 
m n eis fabulis, quae solis 2C libris traditae plenae sunt 


i: i extat, Ὁ Y. 1135; sed corruptnm est verbum. 


ep ode exemplum. rnit in T vv. 154—158, Bars | 
Nu. Mo Semel δύστανε, legitur. in Med. v. 359 (350 ij 
NET fortasse quispiam defendat, eum desint etiam fc 
| Sed cum dubitari nequeat, quin eer anapa 
QUEM Dindorfius δύστηνε restituit. — 
xm Prae ae EH . Aliud vitium bs in Tro. R7 1940. ) (o 


(dre | minus ferri debibot.. : | 
| : μάτηρ praetulisse poetam putes? An ien 
... mem, quae in hoc verbo nulla est. Si tamen e 
| fieri debebat in eiusdem fab. v. 785: 98s 

ΠΝ A : ὦ Toi μητρὸς μογερᾶς, et ib. 192 ἐν 
τ $a | ὦ τέκνον, ὦ παῖ παιδὸς μογεροῦ, | 
e i Qr ! συλώμεϑα σὴν Ψυχὴν ἀδίκως, τῇ τ 
pe £a i | μήτηρ mm qe alia in umerz | 
MV possunt. i 
In quinque fabularum fine (Ale, Αὐ Ba. | 
. . haee clausula invenitur: πολλαὶ μορῴαὶ τῶν δαιμ vitoy 
In Oreste, Plioenissis, Iphigenia Aul. haec altera: — 


-— 


L 


eoe t ὠ μέγα σέμνη Νίκη 6.6 8. 
: Reliquae dapi aliter aliae OPI 


quae aut aliunde memoria tenebant, aut ipsi finxe 
í eari autem licet, eos in extremis fabularum partibus, 
mum erat aliquid addere, maxime ad hanc licentiam. 
fuisse. Sed utut est, ab omnibus vie versibus. 
sus dialectus doriea. D | 

Diffieilior est de eis anapaestis quaestio , | 
iambici in diverbio usurpantur. Consentaneum est 
dorismo carere. Sed ubi illud accedit, ut simul 1 
v contineantur, triplex est. dialectorum ratio. 6 en 


i Bier Bunt: Ale. vv. 288—290, Andr. 505—511, 
- ET . Med: 1518 — 1408. Imprimis El. 1988 — 1353 et 
425—143, in quibus eum idees questus Rhesi 
effndat obtinet tamen »: 
ἐ ἐγώ, un στυγνοτάτην quU E δολίῳ mÀg- 
a “μ᾽ ὀδύνη; πῶς ἂν ὀλοίμην. 


j 


E rationem sequuntur maxime Hee. vv. 113 — 213 et 


E. conspicitur in Med. vv. 97—148; diverbii instar sunt 
Medeam et liberorum eius nutricem. Haec quamquam et 
in sollieitadine versatur, multo minus excitata auimo est, 
E Medea, quae et irà et insano amore torquetur. Bene igi- 
eta. huius verborum vim dialecti gravitate auxit. Quod 
2 ttiam. cop jose inquit, in mir Ha doricas 


| mes οὐκ εἰσὶ iac Φροῦδα ra ἡ δὴ" 

ὁ μὲν γὰρ ἔχει λέκτρα τυράννων. 

34] 9 iv φαλάμοις rà xci Dior àv 

δέσποινα, Φίλων οὐδενὸς οὐδὲν. 

| παραϑαλπομένα Φρένα μύϑοις. 

j tria obsunt τὰ κει, βιοτάν, παραϑαλπομένα, quae 
maxime me aeu τάπει ilud. Nam ih rarior in do 


ΕΗ 


ἐν 


ἢ quos vel ΓΤ sequitur k 
ἘΠΕῚ Hon -- — nip ΝΕ 


optime cum toto rerum statu AU er ("hansgi at 
lamentis M. ef quae τ eorum causa, ; quee 


s 7 ids 


Vitiosa autem eum Elmsleyo ceterisque viris dd. 
in postremo nutricis systemate leguntur ὁρμαϑῇ v. 1 
203. Restituendum est in his verbis ἡ, quod app: 
eiusdem versus 208 μάτην, tum in ἐμήν 181, Fon 
189, μούσῃ 198. Bo 

Mira agedum e) Vinesectiug persuasit, b. 


defendat, ut risui eum atque ludibrio vxPnHend 2d B r 
Scilicet, ut domina, dorice loquitur, nutrix in atticis 
quiescit. En prodit chorus, ut causam luctus de nutri 
rat. Αὐ vero illa, quae est servorum consuetudo, (qt 
dominis modesti, superbi adversus alios sunt, iamiam | m 


— 266, omnes communi lingua concepti. Patet igitur v. 179 


feit K Kirchhoffius. κοίτας cum ceteris, quod 6. Box NBpeg ae 


πο... obtinent: C ORCICNM 211, ὕλαν 215, 4b 
ἢ | 6pm a xa 222, λίμνας 228, γενοίμαν 230, δαμαλιζομέν a 
M, in quibus omnes fere libri consentiunt. Excipienda tamen 
p unt κεφαλῆς 200, ἀρυσαίμην 209, κομήτῃ 211, (χαίταν) 
ξανϑήν 220, quae eum hodie in Euripidis editionibus mutari 
E eant, defendit ea Dresselius pg. 32, ideoque ait Phoedrae 
| er Aüioni intermista esse, ne dorismus nimis frequens sermonem 
| invenustum redderet, auresque audientium iniucunde afficeret. 
E Impr nis autem putat χαίταν ξανϑάν iniucundius soniturum 
E: uisse. Quodsi ita est, vituperanda est poetae neglegentia, quia 
tam raro isti suavitati soni consuluit, immo plerumque a dori- 
cum quam maxime cumulavit. Inutile duco eius rei exempla 
[ pu erre. Quin ipsum χαίταν Zav94v, cuius durum sonum ah- 
f horret Dresselius, integrum extat Tro. 229: 
ἂν ὑγραίνει καλλιστεύων 

᾿ ὁ ξανϑὰν χαΐταν πυρσαίνων — — 
dp. T. 132 ξανϑὰν usQaAav. 
É EB P Multo melius igitur Dindorfius, qui ad v. 169: ,Dorieum 
3 αν inquit, et atticum ἡ. in libris sic e alternant, ut CE apparea 


"ulterius progressus sit. Perlustremus,, sis, extremum Phaedrae 


ἐπ 


P aystema, ww. 289—249. Traduntur im eo: 


j σέρας δέμνια κοίτης cum libro E seribendum esse, neque ut : 


τ σα δι 


κυ HRRPVOARKO ERN 


240 γνώμης ἀγαθῆς ABO ed 2C. ER oU 

241 ἅτη ABCE ed 26 c deg 

242 τλήμων, omnibus. i 

243 κεραλήν BO d, «sQaAav AB, de ceteris nihil euotavit. ἢ 
Kirchhoffius. FR 

246 t. omnibus. his i 1: 

241 γνώμην ABCE ed B, cum sehol. Soph. Ai. v. 965. - 4 


Probo Dindorfium ipsumque Nauckium, qui cum. ἐρόνως 
esse censerent, omnia mutare ausi sunt. Non sibi hie Ὁ | e 
Kirchhoffius, qui in edit. min. αἰσχύνην et γνώμην reliquit ,- ue c ἢ 
reliquis autem versibus α restituit. At vero nihil ommino ^ As 
tandum erat, immo servandae erant omnes quotquot traduntur ὁ 
atticae formae. Sapientissime rem ita instituit poeta, ut Phae- | 
dra dorice loqueretur, quam diu morbo agitata et mentis paene tol 
impos libere in oratione evagaretur. Contra communi Atticorum r 
lingua utentem facit, ubi sedato animi motu cum sana mente p. 
verecundia revertitur, ubi intellegit Phaedra se muliere indigna | Ἢ M 
verba iactavisse. Tum eam pudet insaniae eorumque quae fecit, | Ἢ | 
atque ἃ nutrice, ut sibi caput velet, precatur. Φεῦ Φεῦ, τλ ή μῶν, P. E 


Mo) ς: 
Ὁ» 3 


inquit, μαῖα, πάλιν μου κρύψον κεφαλήν᾽ | αἰδούμεϑθα γὰρ τὰ 
λελεγμένα μοι. lure igitur tranquilliori huie animi statui oratio - 

quoque aecomodatur. pol zm 
Sequuntur Baccharum versus 1358 cett. usque at finem fa- 
bulae. Sermo est inter Cadmum et Agaven. Qui cum primo | 

iambieis rhythmis adstrietus sit, mox, cum personae de scena ^. 

abiturae sunt, in anapaestos transit. Sed inest vitium in v. 363. : T 

Δεινῶς γὰρ TavÓ αἰκίαν uud 

Διόνυσος ἄναξ T 

τοὺς σοὺς (πάτερ) εἰς οἴκους ἔφερεν. BE ἣν i 

Et metrum primi versus — deest enim syllaba — et τάνδε " "m 

dorismus offensui sunt. Itaque Elmsleyus τήνδε emendavit, sub. — E. 

lataque yap partieula cum Musuro δεινῶς duplicavit. Herman- ὁ 


1) Addidit G. Hermannus. 


Ἶ pnus contra et Dindorfius τοί post γὰρ inserunt. Utrumque pa- 
rum probabile videtur. Fluxit, nisi fallor, γάρ e substantivo 
(dye Scripto per compendium ideoque corrupto, restituendum- 


δεινῶς ἄγρας τήνδ᾽ αἰκίαν e. q. S. 


᾿ ἤλγρας enim ad Pentheum spectat, quem Agave ut leonem 
E Econ interfecerat. Similiter in v. 493 servi ad capiendum 
pues emissi : 


 Πενϑεῦ, inqiunt, πάρεσμεν τήνδ᾽ ἄγραν ἠγρευκότες. 


: . Atque de ipso Pentheo Agave v. 1096: λάβεσϑε, μαινάδες, 
mE gana ry 97g ὡς ἕλωμεν, 
5 et. jn v. 1133: Xtpst δὲ ϑήραᾳ δμστόπμμι γαυρουμένῃ — ---- ἀνα- 
᾿ καλοῦσα Βάκχιον τὸν ξυνεργάτην &'ygas, vel 1158 8. Φέρομεν 
/ ἐξ ὄρεος — μακάριον ϑήραν, et 111| εὐτυχὴς ἄδ᾽ ἄγρα. 

- Dorismi in τάνδε origo nunc manifesta est. "Translata est 
in illud a vocalis, quod in ἄγρας et αἰκίαν ter audiebatur. 


.Ehes. 1 40. et sunt vigiliarum gym, partim s 


^ 1 κεφαλήν v. 8, quibus 842: v. 1 non ben y. pg. 22; He- 
| | etoris doricae sunt, ἁμετέρας v. 19, κοίταν v. 22; ἃ σῆμα v. 19 
; et νυκτηγορία alienum esse dorismum v. pg. 20 et 24. Male 
Ἢ P Dindorfius, quod Hectori quoque atticas formas reddidit, 
pow eum imitari debebat Nauckius. Cum enim chori oratio, . 
qui nihil extimescat, traquilla sit atque sedata , Heetor e somno 
. expergefactus vehementer perturbatur. taque poeta eum et 
| excitatius loquentem facit et dorica dialecto utentem. Optime 
autem Hectoris trepidatio e primis statim versibus cognoscitur: 


΄ 


Tig 005 ἡ Φίλιος φΦϑίγγος; τίς &vfjos- 
EP. τὸ ξοισῆμα; ϑράει: 
- φίνες ἐκ νυκτῶν τὰς ἁμετέραςἩ : 


oer à e ? , ? 2 dr εἴ " 
TS κοίτας πλαϑουσ᾽: ἕνέπειν χρή. 


A rimum in metis ad peru: ibid 115 Ts ) 

NIE AU. “πέμπω σοι πρὸς ταὶς πρόσϑεν | 

We orm δέλτοις, ὦ λήδας t ἔρνος, 

Ὁ den : μὴ στέλλειν τὰν σὰν ἶνιν πρὸς 

: | τὰν κολπώδη Rp cu. de 

reto cett. WE BÀ 53 
ἐπ : Optime doris dialectus cum metro, utrumque vero e 

| tentia congruit. Cum enim ideo Agamemno literas ΤῈ 
servus eas mandet memoriae , tarde oportet atque dis i 
gula pronuntiari id quod minus bene fieri posset, si mn 


dors cd cursu loqueretur. 1) ris 


οἴμοι, γνώμας mw 


2 αἰαῖ, πίπτω δ᾽ μὰ ἄταν. 


bus matri "Cadlbudet Huius in verbis ἡ "Aiby haboé, d ; 
᾿ μῆτερ (μᾶτερ C) et τύχης. Obest ἀελίου v. 1284. Quoc 
in μῆτερ v. 1281 uni C libro (qui μᾶτερ habet), id ἊΣ 
utrique, s Bei t, Vip LE est ride 


ἘΣ Versnü initium capit: ἰώ, ἰώ. 

Servant dialogi anapaesti vel tum y atticum,- 

Hi lyriea carmina strophica quadam responsione coercentur. - ὶ 
. rei duo apud Euripidem exempla inveni. AA udi 


SIRIUHPEDAUE "M | 
1) Of. etiam. v. 140 sq. μὴ νῦν μήτ᾽ ἀλσώδεις iQou | κρήνας μὴν 
L dpa Ranto haec roa propter numeros eR in animum E- 


quietam festinantis bie conspicias: müveg δὲ πόρον σχιστὸν. & 


] λεῦσσε. Φύλασσε, i τίς σε. ἡ τοὺ: 


- Rhes. v. 521—534 — 546—553, ubi ἐκηρύχϑη, 52, moie 


a; 521, ter φυλακήν 521, 532, 551, πεμπτήν 532; — in uno 
κατόπταν 541 vitiosi sunt libri; et Alc. vv. 98--- 99 — 107—118, 


án quibus κεδνῆς 99, μήν 107, ἦμαρ 101, ἀρχῆς 118 3). 


His versibus dorismum abiudicandum esse vel inde proba- 
bile. fit, quod stropharum responsio satis libera est, ut appareat 


ΕΞ E usan in eis usu venire atque in trimetris iambicis, de quibus. 


pg. 50 sqq. diximus. 


Legitimis anapaestis oppositum est alterum genus liberio- 


Ξ ^ . . . . . . 
rum. Plerumque eis questus continentur veltristis animi status 


—. pingitur. Ut attica in illis, ita in his doris dialeetus obtinet, 
Si minus per totum carmen, attamen, id quod iam plurimis 


|. exemplis comprobatum eognovimus, per singula saltem Ssyste- 


mata.  Memorabiles sunt Iph. T. versus 142—227, in quibus 


 Septuagies fere « doricum occurrit sine ulla exceptione. Nam 
4 AR et ᾿Ασιήταν v. 114 semper alteri formae praelatum est, et 
Ty«c v. 160 in numero eorum verborum habetur, in quibus « 


XN 
» - 


- vocalis usus fluctuabat. 


Etiam in Hec. vv. 151—195 plus quam quadraginta for- 


. mae dorides inveniuntur. Quis igitur dubitaverit. in v. 161 pro 


ἐν 7 Ev “ - , ͵ . 
πῇ δ᾽ ἥσω, aut moi δ᾽ ἥσω aut πχ δ᾽ ἥσω e parte librorum re- 


-  €ipere? Cautius certe agendum est de δυσφήμους φάμας v. 192; 


Dindorfius δυσφάμους Φάμας, ut etiam Aesch. Agam. 407 contra 
libros ἄτλατα τλᾶσα. Num id recte, ipse viderit; equidem pro- 


bare non ausim. Neque enim semper in εὔφημος, δύσφημος 


cett. ; in « convertitur, v. pg. 11, et videtur sane xaxo(wvia 


. quaedam inesse in δυσφάμους φάμας et ἄτλατα τλᾶσα. Evita- 


tur autem dorismus hae de causa etiam in aliis quibusdam for- 


is, velut in participiorum aor 1 act. terminatione cag. 
ter -pg. 42. ! | 
* Hipp. 1338—1380. οἷα hae Hippolyti monodia, inquit Dres- 


— selius, tam frequens est dorismus, ut paucae atticae formae 


δὲς — . 1) [πὰ v. 98 φϑιμένας et 110 ψυχᾶς libri habent. Etiam Dindorfius mutat. 


ἐμῆς 1346, ἐφέστηκεν 1951, σωφροσύνη 1866, τῆς 1359, imb 


| 1351, uno E traditum (ἄδην B, de ceteris nihil constat), ibid. 


ut prae eis ,paucae* illae contrariae pro nihilo ducantur? - 


motio, quae sedari nullo modo potest; nam placido paroemiaeo 
versu ea tamquam ad finem atque tranquillitatem perdueitur. o MN 


perturbatio, catalexi. Contra in nutricis oratione paroemiaeus "prre E 


— dT vm 

dispersae, praesertim cum in toto carmine eademdictio eadem- — Λὁ 

que affectio maneat, sane offendant."' | | E 
Sunt autem hae: 


1560. . (Sex). 

Dorieae in eisdem versibus, i. e. usque ad v. BOR in-- 
veniuntur : : | 
δύστανος 1339, sic omnes libri praeter B, κεφαλᾶς 1342, ἀΐδαν. 


γᾶς Ε (γῆς €, κατάκρας ceteri). 
Ergo quattuor hae formae dorides tanti momenti sunt, 


Diversa statuit Dindorfius, qui e versibus 1338—1360 dorismum 
sustulit, cum iure suo a maioris numeri parte standum esse | 
censeret. Nobis quidem neutrum satis probabile videtur; immo 
et attieas et doricas formasservari posse credo, dummodo varia. 
systematum ratio recte intellegatur. Est enim summa huie car-. 
mini cum illo Phaedrae similitudo. (Cf. pg. 70 sqq.). A 
— Hippolytus intolerabili dolore cruciatus exelamat: | — | 

δύστανος ἐγώ — — — 

δια μου κεφαλᾶς ἄσσουσ᾽ icon E 
— . Concluditur systema v. 1844 : o» és, ᾿ἀπειρηκὸς σῶμ᾽ ἀνα- ; 
παύσω, nOn paroemiaco sed legitimo dimetro. Nihil hac re in 
liberioribus anapaestis usitatius est. ^ Pingitur ea animi com- 


Itaque e quattuor Phaedrae systematis (Hipp. vv. 175—260) tria 
dimetro aecatalectico concluduntur, unum illud, in quo remittit | 


in euiusque systematis fine obtinet. 
Iam vero Hippolytus (inde ἃ v. 1346) ad se ipsum redit et - 


mente ae ratione uti coepit; servis imperat, ut quam lenissime | 


ipsum prehendant; lovem invocat, pietatem suam laudat, queri- 
tur male contemptam ab eo virtutem: (vv. 1946— 19300). Haec 


AM d * vd bu " * (aset Lose e 3 L 
ms ὩΣ à D í yj i - d 
SA v j ἘΠ ὸ x —- XM : 

i. νὰ Da Voc - j 

- E ἦ ἐσ; . A pe / 


j utpote sermoni quam lyricis propiora abteu usn et serib. 

Fossil et scripta ab DUREE sunt: 8 ἔ, 

co στυγνὸν ὄχημ᾽ ἵππειον ἐμῆς 

ἔρον "d βόσκημα χερός — — — 

pj usque ad v. 1360 

| ἼΣ τῆς εὐσεβίας εἰς ἀνθρώπους ἐπόνησα. 

GE ΕΝ σὰ versum, qui hic aptissimus est. 

. . . Mutandum igitur nihil est in his versibus. In v. 1357 cum 

: — B libro contra unum E (nam de ceteris nihil constat) "Aiósv et. 
ut r cum C γῆς scribi debet. Unus E rursus γᾶς habet; ceterorum 
ο΄ κατάηρας minime formam doricam confirmat. Nam κατακρης. 
. mecesse fuit a quovis librario in zara«pas mutari. 

—  — .-Mox tamen dolor paululum aute repressus maiori vi instat 

| "wv. 1361) 


y* 
£ 


Δι 


«i, ai ai, : 

joe xai νῦν 600v a, μ᾽ ὀδύνα βαίνει. 

— Manifestum est igitur, quam ob rem revocetur rursus dorismus. 

E .— . Simili modo distinguendi sunt Ionis anapaesti 867—927. 

|. — Oreusa cum peceutum, quod eommiserat, confessura est, ve- 

 reeundia tenetur graviterque agitata, quid faciat, dubia animi 

—— haeret. | 

ὦ Ψυχ d, πῶς ovy coc, 

πῶς δὲ σκοτίας ἀναφήνω 

εὐνὰς, αἰδοὺς δ᾽ ἀπολειφϑῶ; 

| Dein pergit: Sed quid est, quod morer? cur me eriminis pudeat? 
7 . quis me accusare et damnare audebit? an coniux, qui ipse me 
: ΟΠ prodidit? an di, qui me miseram deseruerunt? Haec dum re- 

pos putat seeum, dumque constituit fateri culpam , mentis excitatio, 

PE ut fieri solet, relaxatur, proditurque remissior factus animus non 

ἿΞ ποὺ solum sed etiam metro atque ipsa ἀἰϊδ]θοίο: ; 

p Ti γὰρ iui ait κώλυμ᾽ ἔτι μοι; | 

BUY uu πρὸς τίν᾽ ἀγῶνας τιϑέμεσϑ᾽ ἀρετῆς; 

x TM προδότης v. 812, uod 805, cv 819, pue S 

. a&movjcapévy 883. 


ue M E ἡ 


Obsunt solum ἀκτάν. 881, et ψυχά 885, quorum illud a. 


proximo πότνιαν (m. ἀκταν) « videtur traxisse, hoc fortasse e 


primo versu illatum est. Utrumque emendari debet, cum pror- 


ir 


sus non sit, eur cum Dindorfio unum Ψυχα mutetur. 


Extrema anapaestorum pars (889—927), quae confessionem. 


continet, doriearum formarum plena est; communium in ea nulla | 


invenitur. | pe t 
Tro: 15922951. | EG 


Auditis Heeubae questibus duo hemichorià accurrunt, vy. 


159—125 et 1106 —181. Quae ea eum Hecuba de tristi Troadum - 
sore loquuntur, dorice scripta sunt, itemque quod sequitur càar- —— 
men lugubre (v. 200—231). Fluetuant libri in hemichoriorum | : 


anapaestis; nam cum in v. 152 Ἑ καβή sit, in v. 116 ἐπα- 
κουσομένα legitur. Utrumque non puto a poeta profectum esse, 


qui in pari animorum affectione eodemque versuum genere cur 


variaret dialectos non habuit. Si vero tolli debet alterutrum, 
tollendus est potius dorismus. Quamquam enim hi versus 
(152—57; 116—81) a proximis anapaestis lyrieis, quibuseum 


strophas efficiunt, separari non possunt, ipsi tamen magis eorum . 


numero agregandi sunt, qui personarum introitum subsequun- 
tur, in quibus ut legitimis sollennis est dialectus attica.  Pote- 
rant igitur hi anapaesti etiam primo loco enumerari. 

Dorismi origo quae fuerit, BC codicum scriptura ἐπαπκου-, 
σομέναν ostendere videtur. Cum enim mulieres antea, in v. 165, 
compellatae essent: ἰὼ ἰώ, 

μέλεαι μόχϑων ἐπακουσόμεναι 

Τρῳάδες, ἔξω πομίσασϑ᾽ οἴκων. 
pluralis forma etiam in eum quo respondetur versum errore. 
memoriae translata est, correcta tamen postea in id quod proxi- 
mum erat émrauoucouév a (in b A42, qui referti sunt Byzanti- 
norum emendationibus). Mansit corruptela in optimis libris BC, . 
ita tamen, ut ; eum v confuso ἐπακουσομέναν exararetur. 


tinet. 
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In reliqua carminis parte, ut iam diximus, dorismus ob- - 
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Dorici denique sunt lo. vv. 144—184 et Iph. T. 123—142 
quamquam ab eis absunt questus et lamenta. At ubique in eis 
gravissima animi affectio cernitur, cum lonis sacro munere in 
templo fungentis, tum Iphigeniae sacerdotis ministrarum.:;lta- 
que in harum anapaestis fere quinquies decies dorismus occur- 
E * rit, fere octies in lone, cuius φήμας, cum solis PC libris nita- 


— — tur, cum Dindorfio emendare non dubito. In Ζηνός et κῆρυξ, 


-.- jb. 158, 159, sollemne 5 etiam in canticis est. Cf. pg 2T et 17. 


D : 
k- Peraeta quantum licuit de dorismo quaestione additurus 
Sum pauca, quibus fortasse ad emendandos tres versus Euripi- 
dis aliquid conferatur. Mihi ocecurrerant ea, cum dorismi causa 
E - - fabulas poetae perleectitarem, neque, opinor, in fine huius opus- 
euli nimis incommoda aut aliena a re ipsa erunt. 
1) Hipp. v. 521 sqq. 
Ἔρως, ἔρως, ὁ κατ᾽ ὀμμάτων 
σταζεις πόϑον, εἰσάγων γλυκεῖαν 
ψυχαῖς χάριν, οὗς ἐπιστρατεύσῃ. 
Sie quidem ceteri codices; A, qui omnium optimus habe- 
tur, ὅστις aute σταάζεις et τε post sico'ycvinserit. Offensuisunt 


E . eum 6, quae relativi pronominis forma vel a Sophocle et Ae- 
E - sehylo abest, neque tamen, cum obsit metrum, in ὅς mutari 
3 -. debet, tum, ut mox videbimus, verbi σταζεις significatio. Non 
r e recte fecit Kirchhoffius, quod, ut articulum redderet ὁ, ὅστις in 
E. - fextum recepit. Ita enim et conexus tollitur, cum iam verba 
- — - ὁ κατ᾽ ὀμμάτων interpretationem non admittant, et in antistropha 


E lacuna statuenda sit. Aliam viam ingressus est Nauckius; is 
P enim, (Eurip. Studien II. 22.) ita à relativum tollit, ut et ipse 
- — quidem sub eo articulum latere dicat, at referat eum ad parti- 
cipium, quod pro σταάζεις verbo finito reponendum sit. Miror 
autem fugisse virum cl. hanc ipsius opinionem eo firmari, quod 
Eber À post siceyov participium etiam s habet, manifestum, 


&juam sane adulterinum, prioris participii vestigium. Hoc 
yticipium, quod desiderat, non στάζων fuisse, idem vir 


doctus. egregie. Wido 
Ap 
S Nd animo fentis | imaginem, dofus eon 


z^ Bet esse ip etiam. participium in. a; x 
videtur reputavisse, undenam factum T PS ὅστις. | 
textum invaserit. Nam videri supplementum non. 
Ron axertg eius orien quae tamen, nisi i fallu 


tationibus interpretari UN Id factum est xt etiam. 
cipio, quod — οὖ fuerit ipsum στάζων — in hunc 
relativa sententia explicaverunt: 


ὅστις εἰς 
- € , δ : 
j : heo (RT TA 


que probabilitatis speciem habere | ἱείς, quod. dpse d 
uut fuerit, docent et Apollon. Rhod. IV, Ji s 


ὁ μητροφόντης 00s — Bur 
| ᾿ στίλβει νοσώδεις M dngiitoe M y 
h. est: Ἔρως, ἔρως, ὁ κατ᾽ ὀμμάτων 


OOTIG . | &l$ 5$ 
στίλβων πόϑον, εἰσαγὼν λυ τς 


- ψυχαῖς χάριν. 
t. etiam Soph. Ant. 195: Se 


νικᾷ δ' ἐναργῆς βλεφάρου ἵμερος, 
- FREE RAM nues 


, ξ ET » 


1415 ἀμφέρει, ib. 297, et 788. Commendatur ceterum óyxaA£a c 


ματα trium mortuorum corpora etiam in v. 1487 Euripide: 


1x98 ES 
modi vitiosa vitii propagatio rara non est: saepenumero eam 
patefactam vidimus a viris doctis et in tragicorum fabulis et in 
ceterorum poetarum carminibus. 
- 9) Phoen. 1505. sq. 
Verba sunt Antigonae, quae, dum matris fratrumque corpora 
iu seenam proferuntur, eorum mortem deplorat: 

1508 — — τίνα μουσοπόλον στοναχᾶν ἐπὶ 

δάκρυσι δάπρυσιν, d δόμος, ὦ δόμος 

ἀνακαλέσομαι (cod B ἀνακαλέσωμαι) 

τρίσσα Φέρουσα ταδε 

σώματα σύγγονα, ματέρα καὶ τέκνα, χάρματ᾽ Ἔρινύος. 


Cum totum prorsus carmen (1490—1510) daetylico numero 


 adstrietum sit, non potest non invenusta videri eius interruptio 


᾿(ἀνακαλέσομαι —  — οὗ φέρουσα τάδε σώματαὺ neque iam 


dubium est, quin vel vitiosa sit atque tollenda de textu.  Pro- 
posuerim ego emendationem et facilem, credo, et sensui ac- 
commodatam : 


ἀγκαλέσω, μία τρίσσα φέρουσα τὰδε 
| πτώματα, σύγγονα e. q. S. 
De numeralium oppositione μία τρίσσα non est, quod dieam; 
adeo eam constat Euripidem in deliciis habuisse, ut, ubicunque 
posset, ea orationem ornaret. 
Cf. Ale. 913, Andr. 506, El. 1302. Hec. 880 sq., Heracl. 8, 
Hipp. 258, Sophocl. Ant. 14, 170, Tra. 460, 539. 


Praepositionis apocopa satis frequens est; cf. e. gr. Phoen. 


μία vel ipsius B, libri optimi, scriptura àvaxaAsow μαι. Πτὼὰ 


dixit. 

2) Brevis ero de Iphig. Taur. v. 190. 
Chorus Iphigeniae et Atridarum mala enumerat. Metro non 
itur nisi anapaestico. lncerta tamen est mensura versus 390: 
[v. 188 — ἄλλαις δ᾽ ἄλλᾳ προσέβα 


, - s SEU ς gc ἢ 
», 189 χρουσέας acvos με)αῦροις ὀδυνα,]} 


e y mi Mo E pot ἄλγεα T FAR y Min c 


x ji sata πρόςφορα μ᾽ αἴρετε, σύντονα δ᾽ Doer 
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Post ἐπί autem aliquid intercidit; fortasse "E quod 
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Index locorum, 
quibus lectio tradita mutatur. 
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